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Bitte diese Anleitung an den Benutzer der Armatur weitergeben!
Please pass these instructions on to the end user of the fitting.

S.v.p remettre cette instruction a ['utilisateur de la robinetterie!
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Betriebserlaubnis

Der Kochendwasser-Speicher darf nur zusammen mit einer
original GROHE Red Kochendwasser-Armatur betrieben
werden.

Sicherheitsinformationen

A

Dieses Gerat ist nicht flir den Gebrauch durch Per-
sonen (einschlieflich Kindern) mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
sowie mangelnder Erfahrung und Kenntnis bestimmt.
Kinder mussen beaufsichtigt werden um sicherzu-
stellen, dass sie nicht mit dem Geréat spielen.

Gefahr durch beschadigte Spannungsversorgungs-
A kabel vermeiden. Bei Beschadigung muss der
Kochendwasser-Speicher vom Hersteller oder
dessen Kundendienst oder einer gleichermalien
qualifizierten Person ersetzt werden.
» Der Kochendwasser-Speicher muss an einer dauerhaften
Spannungsversorgung mit Schutzleiter angeschlossen sein.
* Die Installation darf nur in frostsicheren Rdumen vorgenom-
men werden.
» Der Kochendwasser-Speicher ist ausschlieBlich zum
Gebrauch in geschlossenen Raumen geeignet.
» Der Kochendwasser-Speicher muss aufrecht stehend
platziert werden.
+ Bei der Reinigung Kochendwasser-Speicher und Stecker
nicht direkt oder indirekt mit Wasser abspritzen.
» Der Kochendwasser-Speicher darf nicht gedffnet werden.
Soll der Kochendwasser-Speicher (aus irgendeinem Grund)
entleert werden, muss die Sicherheitsgruppe vom Kochend-
wasser-Speicher getrennt werden. Den Kochendwasser-
Speicher umdrehen und das Wasser herauslaufen lassen.
Wir raten jedoch dringend davon ab den Kochendwasser-
Speicher zu entleeren! Es besteht ein erhebliches Risiko
den Kochendwasser-Speicher zu beschadigen.

Technische Daten

Zulassung und Konformitét
Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der
entsprechenden EU-Richtlinien.

Die Ubereinstimmungserkldrungen kénnen unter der folgen-
den Adresse angefordert werden:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Installation

Speicher anschlieBen, siche Abb. [1] - [3].

Spannungsversorgung noch nicht herstellen.

Speicher mit Wasser befiillen, siehe Abb. [4].

1. Absperrventil (A1) an der Sicherheitsgruppe (A) 6ffnen,
siehe Detail Abb. [4].

2. Taste (B1) des Griffs (B) der Armatur nach auf3en ziehen
und den Griff gegen den Uhrzeigersinn drehen.

3. Speicher fillen, bis Wasser aus dem Auslauf der Armatur
austritt.

4. Spannungsversorgung Uber Netzstecker (C) herstellen.

5. Taste (D) am Speicher fir mindestens 2 Sekunden driicken
und halten, um den Speicher anzuschalten. Die rote
Kontrollleuchte (D1) zeigt an, dass der Speicher
eingeschaltet ist.

%

Das Datum der Installation muss auf dem Wartungs-
aufkleber vermerkt und sichtbar auf dem Speicher
angebracht werden.

Service

Zur Beseitigung von Problemen, Tabelle Stérung / Ursache /
Abhilfe beachten.

Wenn das Problem nicht behoben werden kann, Netzstecker
des Speichers ziehen, um die Spannungsversorgung zu
trennen. Seriennummer des Speichers von der Riickseite
des Gerats aufschreiben und an den GROHE Kundendienst
wenden oder per E-Mail die Service Hotline des Hauses
GROHE unter TechnicalSupport-HQ@grohe.com
kontaktieren.

* Anschluss: Wandsteckdose mit Schutzleiter, Gber
eine 16 A Sicherung abgesichert Entsorgung
’ Sp.annungsversorgu'ng: 230 VAC /50 Hz Gerate mit dieser Kennzeichnung gehéren nicht in
» Leistungsaufnahme: 2100 W . . ..
) den Hausmiill, sondern sind gemaR den landes-
* Schutzart: IPX4 spezifischen Vorschriften, getrennt zu entsorgen
» Wasseranschluss Speicher: Kaltwasser P 9 gen.
I
Storung Ursache Abhilfe
Wasser zu kalt * Leerer Speicher eingeschaltet (An- - Speicher fullen, siehe Kapitel Installation
Kontrollleuchte blinkt) Speicher durch Driicken des auf der Ruckseite
befindlichen Resetknopfes (E) mit einem diinnen
Stift zurlicksetzen, siehe Abb. [4]
» Aufwarmphase noch nicht beendet - Maximal 30 Minuten warten
Wassermenge zu » Vorabsperrung nicht voll getffnet - Absperrventile, Vorabsperrungen voll 6ffnen
gering * Wasserzufuhr gedrosselt - Versorgungsleitungen priifen, Vorabsperrung
offnen
Speicher verliert » Schlauchanschluss oder Innenbehalter - Speicher ausschalten, Netzstecker herausziehen
Wasser undicht und an den GROHE Kundendienst wenden




Type approvals
The GROHE Red boiling water storage heater must be
installed with the safety assembly provided.

The boiling water storage heater may only be operated
together with an original GROHE Red boiling water fitting.

Safety notes

A\

This device is not intended for use by persons
(including children) with physical, sensory or mental
impairments or a lack of experience or knowledge in
using devices of this type.

Children must be supervised to ensure that they do
not play with the device.

Prevent danger resulting from damaged power
A supply cables. In the event of damage, the boiling
water storage heater must be replaced by the
manufacturer or its customer service department or
an equally qualified person.
» The boiling water storage heater must be connected to
a permanent power supply with earth wire.
+ Installation is only possible in frost-free rooms.
» The boiling water storage heater is only suitable for
indoor use.
* The boiling water storage heater must be placed in an
upright position.
* The boiling water storage heater and plug must not be
directly or indirectly sprayed with water when cleaning.
» The boiling water storage heater must not be opened.

If the boiling water storage heater is to be drained (for any
reason), the safety assembly of the boiling water storage
heater must be removed. Invert the boiling water storage
heater and allow the water to run out.

However, we strongly advise against draining the boiling
water storage heater. There is a significant risk of
damaging the boiling water storage heater.

Technical data

« Connection: Wall socket with earth wire, protected
via a 16 A fuse

+ Voltage supply: 230 VAC /50 Hz

Approval and conformity

This product conforms to the requirements of the
relevant EU guidelines.

The conformity declarations can be obtained from the following
address:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Installation

Connect storage heater, see Figs. [1] - [3].

Do not connect voltage supply yet.

Filling storage heater with water, see Fig. [4].

1. Open shut-off valve (A1) at safety assembly (A), see detail,
Fig. [4].

2. Pull button (B1) on handle (B) of fitting outward and turn the
handle anti-clockwise.

3. Fill the storage heater until water comes out the spout of
the fitting.

4. Connect voltage supply via mains plug (C).

5. Press and hold button (D) on storage heater for at
least 2 seconds to switch on the storage heater. The red
indicator lamp (D1) indicates that the storage heater is
switched on.

3
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The date of installation must be noted on the
maintenance sticker and affixed at a visible location
on the storage heater.

Service

Note the Fault/Cause/Remedy table for information on
eliminating problems.

If the problem cannot be rectified, disconnect the mains plug to
shut off the voltage supply. Note down the serial number of the
storage heater on the rear of the device and get in touch with
GROHE Customer Service or contact the GROHE Service
Hotline under TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Disposal
This category of devices does not belong in the

* Power Consumption: 2100 W domestic waste, but must be disposed of
* Type of protection: IPX4 separately in accordance with the relevant local
» Water connection at storage heater: Cold water national regulations.
|
Fault Cause Remedy
Water too cold » Empty storage heater switched on - Fill the storage heater, see section Installation
(‘On’ indicator lamp flashes) Reset the storage heater by pressing the reset
button (E) located on the rear of the storage heater
using a thin object, see Fig. [4]
» Heating phase not yet complete - Wait max. 30 minutes
Flow rate too low * Isolating valve not fully open - Fully open shut-off valves, isolating valves
» Water supply restricted - Check supply lines, open isolating valve
Storage valve losing | ¢ Hose connection or internal tank leaking | - Switch off the storage heater, disconnect the mains
water plug and contact GROHE Customer Service
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Homologation

Le réservoir d’eau bouillante GROHE Red doit étre monté
avec le groupe de sécurité fourni.

Consignes de sécurité

Cet appareil n’est pas destiné a I'utilisation par

des personnes (notamment des enfants) dont les
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont
limitées ou dont I'expérience et les connaissances
sont insuffisantes.

Les enfants doivent étre surveillés afin de garantir
qu’ils ne jouent pas avec I'appareil.

Eviter les dangers entrainés par un cable
d’alimentation endommagé. En cas
d’endommagement du réservoir d’eau bouillante,

le faire remplacer par le fabricant, son service
aprés-vente ou une personne disposant des mémes
qualifications afin d’éviter tout risque de blessure.

A\

* Le réservoir d’eau bouillante doit étre branché a une
alimentation électrique permanente et avec connexion
ala terre.

* Ne procéder a l'installation que dans un endroit a I'abri
du gel.

* Le réservoir d’eau bouillante ne doit étre utilisé que dans
un endroit fermé.

» Le réservoir d’eau bouillante doit étre placé a I'horizontale.

» Le réservoir d’eau bouillante et la prise male ne doivent
pas étre exposés aux éclaboussures d’eau directes ou
indirectes.

» Le réservoir d’eau bouillante ne doit pas étre ouvert.

S’il est nécessaire de vider le réservoir d’eau bouillante
(pour quelque raison que ce soit), le groupe de sécurité doit
étre coupé du réservoir d’eau bouillante. Tourner le réservoir
d’eau bouillante et faire s’écouler I'eau.

Il est toutefois fortement déconseillé de vider le réservoir

d’eau bouillante! Cela présente un risque important
d’endommager le réservoir d’eau bouillante.

Caractéristiques techniques
* Raccordement: Prise murale avec connexion a la terre
protégée par un fusible 16 A
230V CA/50 Hz
2100 W
IPX4

» Tension d’alimentation:
» Puissance consommeée:
» Type de protection:

Homologation et conformité

Ce produit est conforme aux directives
européennes.

Nous contacter a I'adresse suivante pour vous procurer ces
déclarations de conformité:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

32457 Porta Westfalica (Allemagne)

Installation
Raccorder le réservoir, voir fig. [1] - [3].
Ne pas brancher I'alimentation électrique a ce stade.

Remplir le réservoir d’eau, voir. fig. [4].

1. Ouvrir le robinet d’arrét (A1) au niveau du groupe de
sécurité (A), voir détail de la fig. [4].

2. Tirer la touche (B1) de la poignée (B) de la robinetterie vers
I'extérieur et tourner la poignée dans le sens inverse des
aiguilles d’'une montre.

3. Remplir le réservoir jusqu’a ce que I'eau s’écoule par le bec
de la robinetterie.

4. Brancher I'alimentation électrique via la prise secteur (C).

5. Appuyer sur la touche (D) du réservoir et la maintenir
enfoncée pendant au moins 2 secondes pour activer le
réservoir. Le témoin rouge (D1) montre que le réservoir
est activé.

La date de l'installation doit étre indiquée sur
I'autocollant de maintenance, qui doit étre apposé
en évidence sur le réservoir.

3
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Service
Consulter le tableau Pannes/Causes/Remédes pour
résoudre les problémes.

S’il n’est pas possible de résoudre le probléme, débrancher
la prise secteur du réservoir afin de couper la tension
d’alimentation. Noter le numéro de série du réservoir inscrit
au dos de I'appareil et s’adresser au service aprés-vente
GROHE ou bien envoyer un e-mail a I'assistance technique
GROHE a I'adresse TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Elimination des déchets
Les appareils portant ce repére ne doivent pas
étre jetés avec les déchets ménagers. lIs doivent
étre mis au rebut séparément conformément aux
directives locales.

« Raccordement d’eau réservoir: Pour I'eau froide N
Pannes Causes Remédes
Eau trop froide + Réservoir vide activé (le témoin - Remplir le réservoir, voir chapitre Installation

d’activation clignote)

» La phase de réchauffement n’est
pas encore terminée

Remettre le réservoir a zéro en appuyant sur
le bouton Reset (E) situé au dos a I'aide d’une
tige fine, voir fig. [4].

- Patienter 30 minutes maxi

Débit d’eau trop faible | °
* Arrivée d’eau réduite

Le robinet d’arrét n’est pas ouvert a fond | -

Ouvrir entiérement les robinets/vannes d’arrét
- Contréler les conduites d’alimentation, ouvrir
le robinet d’arrét

Le réservoir perd .
de I'eau

interne ne sont pas étanches

Le raccord de flexible ou le réservoir -

Désactiver le réservoir, débrancher la prise secteur
et s’adresser au service apres-vente GROHE

3
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Autorizacion de puesta en servicio

El acumulador de agua hirviendo GROHE Red debe montarse
con el grupo de seguridad suministrado.

Informaciones relativas a la seguridad

Este equipo no esta concebido para ser utilizado por
personas (incluidos nifios) cuyas capacidades fisicas,
sensoras 0 mentales estén limitadas o que no cuenten
con la suficiente experiencia y conocimientos para ello.
Es imprescindible mantener a los nifios bajo
supervision con el fin de asegurarse de que no
jueguen con el equipo.

Evitar peligros debidos a un cable de alimentacion de
tensién dafiado. En caso de dafios debe hacerse que
el fabricante, su servicio de postventa o una persona
cualificada correspondientemente sustituya el

acumulador de agua hirviendo.

» El acumulador de agua hirviendo debe estar conectado
a una alimentacién de tension permanente con conductor
protector.

» Lainstalacion sélo puede efectuarse en recintos protegidos
contra las heladas.

* El acumulador de agua hirviendo esta disefiado para su uso
exclusivo en recintos cerrados.

» El acumulador de agua hirviendo debe colocarse
verticalmente.

* No mojar el acumulador de agua hirviendo ni el conector de
enchufe directa ni indirectamente al proceder a la limpieza.

+ El acumulador de agua hirviendo no debe abrirse.

Si el acumulador de agua hirviendo (por la razén que sea)
debe vaciarse, es necesario desconectar el grupo de
seguridad del acumulador de agua hirviendo. Dar la vuelta

al acumulador de agua hirviendo y dejar que salga el agua.
iNo obstante, recomendamos encarecidamente no vaciar
el acumulador de agua hirviendo! Existe un alto riesgo
de danar el acumulador de agua hirviendo.

Datos técnicos

Datos eléctricos del acumulador de agua hirviendo:

» Conexion: Toma de corriente de pared con conductor
protector, protegido con un fusible de 16 A

» Alimentacion de tension: 230 V CA/50 Hz

Autorizacion y conformidad

Este producto cumple los requisitos de las
Directivas de la UE correspondientes.
Las declaraciones de conformidad pueden ser solicitadas
en la siguiente direccion:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Instalacion

iPurgar el acumulador, véase la fig. [1] - [3].

Llenar el acumulador con agua, véase la fig. [4].

1. Abrir la valvula de cierre (A1) del grupo de seguridad (A),
véase el detalle de la fig. [4].

2. Tirar del mando (B1) de la empufadura (B) hacia fuera
y girar la empufadura en sentido contrario a las agujas
del reloj.

3. Llenar el acumulador hasta que salga agua por el cafio
de la griferia.

4. Establecer la alimentacion de tension a través del conector
de red (C).

5. Pulsar y mantener pulsada la tecla (D) del acumulador
durante al menos 2 segundos para activar el acumulador.
La lampara de control (D1) roja indica que el acumulador
estéa activado.

%

Debe anotarse la fecha de instalacion en el
adhesivo de mantenimiento, que debe colocarse
en el acumulador de forma visible.

Servicio

Para solucionar problemas, tener en cuenta la tabla Fallo/
Causa/Remedio.

Cuando el problema no pueda solucionarse, desenchufar

el conector de red del acumulador para interrumpir la
alimentacion de tension. Anotar el nimero de serie del
acumulador indicado en la parte posterior del equipo

y ponerse en contacto con el servicio de postventa GROHE
o enviar un e-mail a la linea de atencién de servicio técnico
GROHE a la direccion TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Eliminacion
Los equipos con esta identificacion no deben
desecharse con la basura doméstica, sino que

+ Consumo de potencia: 2100 W deben eliminarse por separado de acuerdo
» Tipo de proteccion: IPX4 a las prescripciones de cada pais.
* Acometida del agua del acumulador: Agua fria 1IN

Fallo Causa Remedio

Agua demasiado fria

» Acumulador vacio activado (la lampara -
de control de activacion parpadea)

» Fase de calentamiento no concluida -

Llenar el acumulador, véase el capitulo
Instalacion. Resetear el acumulador presionando
el boton de reset (E) de la parte posterior con un
objeto delgado, véase la fig. [4]

Esperar un maximo de 30 minutos

Caudal de agua .
insuficiente

Bloqueo de seguridad no abierto
por completo
» Alimentacion de agua reducida

- Abrir completamente las llaves de cierre, bloqueos
de seguridad

- Verificar los conductos de alimentacion, abrir
el bloqueo de seguridad

El acumulador .

pierde agua inestancos

Conexion de los tubos o depésito interior | -

Desactivar el acumulador, retirar el conector
de red y ponerse en contacto con el servicio
de postventa GROHE
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Permesso di utilizzo

Il bollitore-accumulatore GROHE Red deve essere montato col
gruppo di sicurezza annesso.

Informazioni sulla sicurezza

A

Questo apparecchio non & destinato all'utilizzo da
parte di persone (bambini compresi) con capacita
fisiche, sensoriali o mentali limitate, come anche
senza conoscenza ed esperienza.

Tenere d’occhio i bambini perché non giochino con
I'apparecchio.

Evitare il pericolo dovuto a un cavo dell'alimentazione
di tensione danneggiato. In caso di danni, il bollitore-
accumulatore dovra essere sostituito dal costruttore
o dal relativo Servizio di Assistenza oppure da
persona di pari qualifica.

A

+ |l bollitore-accumulatore deve essere collegato in modo
durevole all'alimentazione di tensione tramite un conduttore
di protezione.

» L'installazione deve essere eseguita solo in ambienti al
riparo dal gelo.

« |l bollitore-accumulatore & adatto per I'uso esclusivo in vani
chiusi.

+ |l bollitore-accumulatore deve essere sistemato
verticalmente.

* Durante la pulizia non bagnare direttamente o
indirettamente con acqua il bollitore-accumulatore e la
spina.

« |l bollitore-accumulatore deve essere aperto.

Se il bollitore-accumulatore dovesse essere svuotato (per
qualsiasi motivo), staccarne il relativo gruppo di sicurezza.
Capovolgere il bollitore-accumulatore e far uscire I'acqua.
Tuttavia si sconsiglia vivamente di svuotare il bollitore-
accumulatore. Vi & un grande rischio di danneggiare il
bollitore-accumulatore.

Dati tecnici

Dati elettrici del bollitore-accumulatore:
« Raccordo: Presa a muro con conduttore di protezione,
fissata a un fusibile da 16 A
230 VAC/50Hz
2100 W
IPX4
acqua fredda

+ Tensione di alimentazione:

» Potenza assorbita:

» Tipo di protezione:

» Raccordo acqua accumulatore:

Omologazione e conformita
Questo prodotto € conforme ai requisiti previsti
dalle direttive UE in materia.

Per richiedere I'attestato di conformita rivolgersi al seguente
indirizzo:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Installazione

Collegare I’accumulatore, vedere figg. [1] - [3].
Non collegare ancora l'alimentazione di tensione.

Riempire d’acqua "accumulatore, vedere figg. [4].

1. Aprire la valvola d’intercettazione (A1) del gruppo di
sicurezza (A), vedere dettaglio fig. [4].

2. Tirare verso 'esterno il tasto (B1) della manopola (B) del
rubinetto e ruotare la manopola in senso antiorario.

3. Riempire I'accumulatore finché I'acqua non fuoriesca dalla
bocca del rubinetto.

4. Inserire I'alimentazione di tensione mediante il connettore di
rete (C).

5. Tenere premuto il tasto (D) dell'accumulatore per
almeno 2 secondi per accendere I'accumulatore. La spia di
controllo rossa (D1) indica che I'accumulatore € acceso.

%

La data di installazione deve essere annotata
sull’etichetta di manutenzione e applicata in modo
visibile sull’accumulatore.

Service

Per la risoluzione dei problemi osservare la tabella Guasto /
Causa / Rimedio.

Se il problema non potesse essere risolto, estrarre il
connettore di rete dell’alimentatore per togliere I'alimentazione
di tensione. Prendere nota del numero di serie dell’
accumulatore sul retro dell’apparecchio e rivolgersi al Servizio
assistenza tecnica GROHE, oppure contattare per email il
Servizio Hotline GROHE all’indirizzo TechnicalSupport
HQ@grohe.com.

Smaltimento
Gli apparecchi con questo contrassegno non fanno
parte dei rifiuti domestici, ma devono essere
smaltiti secondo le disposizioni specifiche del

» Fase di riscaldamento non ancora terminata | -

paese.
I
Guasto Causa Rimedio
Acqua troppo * Accumulatore vuoto inserito - Riempire 'accumulatore, vedere capitolo Installazione,
fredda (la spia di controllo lampeggia) resettarlo premendo il pulsante di reset situato sul

retro (E) usando una matita sottile, vedere fig. [4]
Attendere max 30 minuti

Valvola d’intercettazione non aperta
completamente
» Entrata dell’acqua intasata

Erogazioneacqua | *
troppo scarsa

- Valvole di intercettazione, aprire completamente le
valvole d’intercettazione

- Controllare le linee di alimentazione, aprire la valvola
d’intercettazione

Raccordo del flessibile o contenitore
interno anermetici

L’accumulatore .
perde acqua

- Disinserire 'accumulatore, estrarre il connettore di rete
e rivolgersi al Servizio assistenza tecnica GROHE.
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Bedrijfsvergunning

De GROHE Red kokendwaterboiler moet met de bijgeleverde
veiligheidsgroep gemonteerd worden.

Informatie m.b.t. de veiligheid

A\

Dit apparaat is niet bestemd voor gebruik door
personen (inclusief kinderen) met verminderde
fysieke, sensorische of geestelijke vermogens of
door personen met ontbrekende ervaring of kennis.
Op kinderen moet worden gelet om te voorkomen
dat zij met het apparaat spelen.

Gevaar als gevolg van beschadigde
voedingskabels voorkomen. Bij beschadiging
moet de kokendwaterboiler door de fabrikant

of de klantenservice of door hiervoor geschoold
personeel worden vervangen.

A\

+ De kokendwaterboiler moet op een ononderbroken
voedingsbron met een beveiligde leiding aangesloten zijn.

* Deze installatie mag alleen in een vorstvrije ruimte worden
geplaatst.

* De kokendwaterboiler is uitsluitend bestemd voor het
gebruik in gesloten ruimtes.

* De kokendwaterboiler moet rechtopstaand geplaatst
worden.

+ Tijdens het schoonmaken kokendwaterboiler en stekker
niet direct of indirect met water afspoelen.

* De kokendwaterboiler mag niet worden geopend.

Als de kokendwaterboiler (om welke reden dan ook)

moet worden geleegd, dan moet de veiligheidsgroep

van de kokendwaterboiler worden gescheiden. Draai

de kokendwaterboiler om en laat het water eruit lopen.
Desondanks raden wij het legen van de kokendwaterboiler
dringend af! Het risico dat de kokendwaterboiler
beschadigd raakt is aanzienlijk.

Goedkeuring en conformiteit
Dit product voldoet aan de voorwaarden
van de betreffende EU-richtlijnen.

De conformiteitsverklaringen kunnen op het volgende adres
worden aangevraagd:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Installeren

Installere de boiler, zie afb. [1] - [3].
Spanningstoevoer nog niet inschakelen.

Boiler met water vullen, zie afb. [4].

1. Afsluitklep (A1) aan de veiligheidsgroep (A) openen,
zie detail afb. [4].

2. Knop (B1) van de greep (B) van de kraan naar buiten
trekken en de handgreep tegen de klok in draaien.

3. Boiler vullen totdat water uit de afvoer van de kraan stroomt.

4. Spanningstoevoer via voedingsstekker (C) aansluiten.

5. Knop (D) op de boiler minimaal 2 seconden ingedrukt houden
om de boiler in te schakelen. Het rode controlelampje (D1)
geeft aan dat de boiler ingeschakeld is.

Service

Kijk voor het verhelpen van problemen in de lijst Storing/
Oorzaak/Oplossing.

Als het probleem niet kan worden verholpen, trek dan de
stekker uit het stopcontact om de voeding te onderbreken.
Serienummer van de boiler aan de achterzijde van het apparaat
noteren en contact opnemen met de GROHE-klantenservice
of een e-mail sturen aan de service-hotline van de firma
GROHE via TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Technische gegevens

+ Aansluiting: Wandcontactdoos met beveiligde leiding,

via een 16 A zekering afgezekerd

Afvalverwerking

Apparaten van dit type horen niet bij het restafval,
maar moeten volgens de in elk land geldende

+ Voeding: 230V AC/50 Hz voorschriften als apart afval worden aangeboden.
* Vermogensverbruik: 2100 W
» Klassering: IPX4 I
» Wateraansluiting boiler: Koud water
Storing Oorzaak Oplossing

Water te koud * Lege boiler ingeschakeld

(aan-controlelampje knippert)

* Nog in opwarmfase

- Vul de boiler, zie hoofdstuk Installatie Reset de
boiler door de resetknop (E) aan de achterzijde
met een dunne pen in te drukken, zie afb. [4]

- Wacht maximaal 30 minuten

Te weinig water » Voorafsluiter niet helemaal open
» Verminderde watertoevoer

- Afsluitkleppen, voorafsluiters helemaal openen
- Toevoerleidingen controleren, voorafsluiter openen

Boiler verliest water .

Slangaansluiting of intern reservoir lek -

Boiler uitschakelen, stekker uit het stopcontact
trekken en contact opnemen met de
GROHE-klantenservice
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Driftstillstand

GROHE Red kokande vattenbehallaren maste monteras med
den bifogade sakerhetsenheten.

Sakerhetsinformation

A\

Denna apparat ska inte anvandas av personer
(inklusive barn) som har nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental férmaga eller bristande erfarenhet
och kunskap.

Barn maste hallas under uppsikt och férhindras
att leka med apparaten.

Undvik fara pga skadade spanningsforsorjnings-
kablar. Om kokande vattenbehallaren ar skadad
maste den bytas ut av tillverkaren eller kundservice
eller en liknande kvalificerad person.

A\

» Kokande vattenbehallaren maste vara ansluten till en
permanent spanningsférsorjning med skyddsledare.
+ Installationen far bara genomforas i frostfria utrymmen.
+ Kokande vattenbehallaren ar bara lamplig fér anvandning
i stingda utrymmen.
» Kokande vattenbehallaren maste placeras upprattstaende.
» Kokande vattenbehallaren och kontakten far inte direkt eller
indirekt sprutas av med vatten vid rengoring.
» Kokande vattenbehallaren far inte 6ppnas.
Om kokande vattenbehallaren (av nagot skal) ska
tdbmmas, maste sdkerhetsenheten lossas fran kokande
vattenbehallaren. Vand kokande vattenbehallaren och lat
vattnet rinna ut.
Vi rekommenderar dock inte att kokande vattenbehallaren
toms! Det finns en stor risk att kokande vattenbehallaren
skadas.

Tekniska data

* Anslutning: Vagguttag med skyddsledare,
sakrad med en 16 A sakring
230 V AC/50 Hz

2100 W

IPX4

Kallvatten

* Spanningsforsorjning:

+ Effektupptagning:

+ Skyddstyp:

+ Vattenanslutning behallare:

Tillstand och konformitet

C € Denna produkt motsvarar kraven for de aktuella

EU-riktlinjerna.
Godkannandeforklaringen kan bestallas pa foljande adress:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Installation

Anslut behallaren, se fig. [1] - [3].
Anslut spanningsforsorjningen inte @nnu.

Fyll behallaren med vatten, se fig. [4].

1. Oppna avsténgningsventilen (A1) pa sakerhetsenheten (A),
se detalj fig. [4].

2. Dra knappen (B1) pa blandarens grepp (B) utat och vrid
greppet moturs.

3. Fyll behallaren, tills vatten kommer ut ur blandarens utlopp.

4. Anslut spanningsforsorjningen via elkontakten (C).

5. Tryck pa knappen (D) pa behallaren i minst 2 sekunder
och hall den s3, for att koppla in behallaren. Den réda
kontrollampan (D1) visar att behallaren ar inkopplad.
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Datumet for installationen maste noteras pa
underhallsetiketten och placeras synligt pa
behallaren.

Service

Beakta tabellen Storning/orsak/atgard, for att atgarda
problem.

Dra ut behallarens elkontakt, for att koppla bort
spanningsfoérsorjningen, om problemet inte kan atgardas.
Skriv av behallarens serienummer pa apparatens baksida
och kontakta GROHE kundservice eller skicka ett
epostmeddelande till GROHE servicehotline pa
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Sluthantering
Apparater med denna markning hér inte hemma
bland hushallsavfallet, utan ska sluthanteras
separat enligt gallande lands foreskrifter.

I
Storning Orsak Atgérd
Vattnet for kallt » Tom behallare inkopplad - Fyll pa behallaren, se kapitel Installation
(ON-kontrollampan blinkar) Aterstall behallaren genom att p& baksidan trycka
pa aterstallningsknappen (E) med en smal penna,
se fig. [4]
» Uppvarmningen inte avslutad annu - Vanta i max. 30 minuter

Vattenmangden » Sakerhetssparren inte helt 6ppen - Oppna avstangningsventiler, sikerhetsspérrar helt

for liten + Vattentillforseln strypt - Kontrollera forsérjningsledningarna, 6ppna
sakerhetssparren

Behallaren tappar + Slanganslutningen eller inre behallaren - Koppla fran behallaren, dra ut elkontakten

vatten otat och kontakta GROHE kundservice




Standardtypegodkendelse

GROHE Red kogevandsbeholder skal monteres med det
vedlagte sikkerhedsmodul.

Sikkerhedsinformationer

A

Dette apparat ma ikke bruges af personer (inklusiv
barn) med indskreenkede fysiske, falelsesmaessige
eller andelige evner samt manglende erfaringer og
kendskab.

Bgrn skal vaere under opsyn, sa de ikke leger med
apparatet.

Undga skader som fglge af beskadigede
spaendingsforsyningsledninger. For at undga
beskadigelser, skal GROHE Red beholderen
udskiftes enten af fabrikanten, dennes kundeservice

eller en hertil uddannet person.
* GROHE Red beholderen skal veere tilsluttet
strgmforsyningen med en jordledning.
* Installationen ma kun foretages i frostsikre rum.
* GROHE Red beholderen er kun egnet til brug i lukkede rum.
* GROHE Red beholderen skal placeres opretstaende.
+ GROHE Red beholderen og stikket méa ikke tilsprajtes
direkte eller indirekte med vand under renggringen.
* GROHE Red beholderen ma ikke abnes.
Skal GROHE Red beholderen (af én eller anden grund)
temmes, skal sikkerhedsmodulet tages af beholderen.
Vend GROHE Red beholderen om og lad vandet Igbe ud.
GROHE Red beholderen bgr dog ikke temmes! Der er
en stor risiko for, at GROHE Red beholderen gdelaegges
heraf.

Tekniske data

+ Tilslutning: Veegstikdase med jordledning,
sikret viaen 16 A sikring

» Spaendingsforsyning: 230 V AC/50 Hz

* Ydelse: 2100 W
+ Beskyttelsesart: IPX4
+ Vandtilslutning beholder: Koldt vand

Godkendelse og overensstemmelse

C € Dette produkt opfylder alle krav i de pagaeldende

EU-direktiver.
Overensstemmelseserklaeringerne kan rekvireres pa fglgende
adresse:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica, Tyskland

Installation

Tilslut beholderen, se ill. [1] - [3].
Opret dog endnu ikke spaendingsforsyningen.

Fyld beholderen med vand, se ill. [4].

1. Abn speerreventilen (A1) pa sikkerhedsmodulet (A),
se detaljebilledet, ill. [4]

2. Treek grebets (B) tast (B1) pa armaturet udefter, og drej
grebet mod uret.

3. Fyld beholderen, til vandet Igber ud af armaturets udigb.

4. Opret spaendingsforsyningen med stikket (C).

5. Tryk mindst 2 sekunder pa tasten (D) pa beholderen, for
at teende for beholderen. Den rgde kontrollampe (D1)
indikerer, at beholderen er tilsluttet.

Datoen for installationen skal markeres pa
vedligeholdelsesklistermaerket og placeres synligt
pa beholderen.
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Service

Afhjaelpning af problemer, se tabellen fejl/arsag/afhjeelpning.

Kan problemet ikke afhjaelpes hermed, traekkes stikket ud

pa beholderen for at koble spaendingsforsyningen fra. Skriv
beholderens serienummer op - bag pa apparatet - og kontakt
GROHE kundeservice eller skriv en mail til GROHE service
hotline pa adressen TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Bortskaffelse
Apparater med denne betegnelse ma ikke smides
ud med det almindelige affald, men skal bortskaffes
iht.nationale forskrifter.

Fejl Arsag

Afhjeelpning

Vandet er for koldt * En tom beholder er tilsluttet

(til-kontrollampen blinker)

» Opvarmningen er endnu ikke afsluttet -

- Fyld beholderen op, se kapitel Installation. Nulstil
beholderen ved at trykke pa resettasten (E) bag pa
beholderen med en tynd genstand, se ill. [4]

Vent maksimalt 30 minutter

Vandmangden .
er for ringe .

Forafspaerring ikke helt aben
Vandtilfgrslen er nedsat

- Speerreventiler, forafspaerringer abnes helt
- Kontroller forsyningsledningerne, abn
forafspaerringer

Beholderen mister .

vand indre er utaette

Slangeforbindelsen eller beholderens -

Sluk for beholderen, treek stikket ud og kontakt
GROHE kundeservice
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Driftstillatelse

GROHE Red beholder for kokende vann rett fra kranen
ma monteres sammen med den medfglgende
sikkerhetsanordningen.

Sikkerhetsinformasjon

A

Dette produktet er ikke beregnet for bruk av personer
(inkludert barn) med reduserte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller manglende erfaring og
kunnskaper.

Barn ma holdes under tilsyn, slik at det er sikret

at de ikke leker med produktet.

Skadede spenningstilfgrselskabler representerer
fare og ma unngas. Ved skade ma vannbeholderen
skiftes ut av produsenten, produsentens kundeservice
eller av tilsvarende kvalifisert fagpersonell.

A

+ Vannbeholderen for kokende vann rett fra kranen ma
veere koblet til en permanent spenningstilfarsel med
beskyttelsesledning.

* Ma bare installeres i frostsikre rom.

» Vannbeholderen er utelukkende egnet for bruk i lukkede
rom.

» Vannbeholderen ma plasseres slik at den star loddrett.

» Vannbeholderen og stgpselet ma ikke utsettes for direkte
eller indirekte vannsprut i forbindelse med rengjgring.

* Vannbeholderen ma ikke apnes.

Hvis vannbeholderen (av én eller annen grunn) skal tammes,

ma sikkerhetsanordningen kobles fra beholderen.

Snu beholderen, og la vannet renne ut.

Vi frarader imidlertid pa det sterkeste a temme

beholderen. Tomming medferer stor risiko for a skade

vannbeholderen.

Tekniske data

+ Tilkobling: Veggkontakt med beskyttelsesledning,
sikret via 16 A sikring

» Spenningsforsyning: 230 V AC/50 Hz

+ Effektopptak: 2100 W
+ Beskyttelsesklasse: IPX4
» Vanntilkobling beholder: Kaldt vann

Godkjenning og samsvar
Dette produktet er i samsvar med kravene
i de respektive EU-retningslinjene.

Samsvarserkleeringen kan bestilles fra fglgende adresse:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Installasjon

Koble beholderen, se bilde [1] - [3].
Spenningsforsyningen skal ikke opprettes enna.

Fylle beholderen med vann, se bilde [4].

1. Apne stengeventilen (A1) pa sikkerhetsanordningen (A),
se detalj, bilde [4].

2. Trekk knappen (B1) til grepet (B) pa armaturen utover,
og drei grepet mot urviseren.

3. Fyll beholderen helt til det kommer vann ut av kranen
til armaturen.

4. Opprett spenningstilfarselen via nettstgpselet (C).

5. Trykk pa knappen (D) pé beholderen i minst 2 sekunder for
a sla pa beholderen. Kontrollampen (D1) viser at beholderen
er slatt pa.
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Datoen for installasjonen ma angis pa
vedlikeholdsetiketten, som ma settes pa et synlig
sted pa beholderen.

Service

Se tabellen Feil/Arsak/Tiltak hvis det skulle oppstéa problemer.

Hvis ikke problemet kan Igses, trekker du ut nettstgpselet
til beholderen for & koble fra spenningstilfgrselen. Noter
serienummeret til beholderen, som er oppfart pa baksiden
av denne, og kontakt GROHEs kundetjeneste, eller send
en e-post til GROHEs avdeling for teknisk statte
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Kassering
Produkter som er merket pa denne maten, skal
ikke kastes sammen med husholdningsavfall.
De ma leveres til kildesortering i henhold til
gjeldende nasjonale forskrifter.

|
Feil Arsak Tiltak
For kaldt vann » En tom beholder har blitt slatt pa - Fyll beholderen, se kapitlet Installasjon. Nullstill
(PA-kontrollampen blinker) beholderen ved a trykke pa nullstillingsknappen (E)
pa baksiden med en tynn stift, se bilde [4]
» Oppvarmingsfasen er ikke avsluttet - Vent maksimalt 30 minutter
Vannmengden » Forsperren er ikke apnet helt - Apne stengeventilene, forsperrene helt
er for liten + Hindring i vanntilfgrselen - Kontroller forsyningsledningene, apne forsperren
Beholderen lekker + Slangetilkobling eller innvendig - Sla av beholderen, trekk ut nettstapselet og
beholder er utett kontakt GROHE kundeservice
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Kayttolupa
GROHE Red kuumavesisailio taytyy asentaa oheisen
varoryhman kanssa.

Turvallisuusohjeet

Tama laite ei sovellu sellaisten henkildiden
(mukaanlukien lapset) kayttoon, jotka ovat fyysisilta,
aistillisilta tai henkisilta kyvyiltdan rajoitteisia tai joilla
ei ole riittdvaa kokemusta ja tuntemusta laitteen
kaytosta.

Lapsia taytyy valvoa, jotta he eivat paase leikkimaan
laitteen kanssa.

Vioittuneet sahkdkaapelit aiheuttavat vaaraa. Jos

kuumavesisailié on vaurioitunut, siind tapauksessa
valmistajan tai taman valtuuttaman huoltoasentajan
tai muun patevan henkilon tulee vaihtaa se uuteen.

A

» Kuumavesisailio taytyy olla kytkettyna jatkuvaan
virransyo6ttoon yhdessa suojamaadoitusjohtimen kanssa.

* Asennuksen saa tehda vain pakkaselta suojatuissa tiloissa.

» Kuumavesisailid on tarkoitettu yksinomaan sisatiloissa
kaytettavaksi.

» Kuumavesisailio taytyy sijoittaa paikalleen pystysuoraan
asentoon.

* Puhdistuksen yhteydessa kuumavesisailion ja pistokkeen
paalle ei saa ruiskuttaa suoraan tai epasuoraan vetta.

+ Kuumavesisaili6ta ei saa avata.

Jos kuumavesisailié halutaan (jostain syysta) tyhjentaa,

silloin taytyy irrottaa varoryhma kuumavesisailiésta. Kaanna

kuumavesisailid ympari ja anna veden valua ulos.

Suosittelemme kuitenkaan olemaan tyhjentamatta

kuumavesisisailiotd! Kuumavesisailio on téilléin suuressa

vaarassa vaurioitua.

Tekniset tiedot

Kuumavesisailion sahkotiedot:
« Liitanta: Seinapistorasia ja suojamaadoitusjohto,
suojattu 16 A sulakkeella
230V AC/50 Hz
2100 W
IPX4
Kylma vesi

 Virransyotto:

+ Ottoteho:

+ Kotelointiluokka:
« Sailion vesiliitanta:

Hyvaksynta ja vaatimustenmukaisuus

Tama tuote vastaa asianomaisten EU-direktiivien
vaatimuksia.

Vaatimustenmukaisuusvakuutukset voit tilata seuraavasta
osoitteesta:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Asennus

Kytke siilio, katso kuva [1] - [3].
Al vieli tee liitAntaa sahkonsyottéon.

Tayta sailio vedelld, katso kuva [4].

1. Avaa sulkuventtiili (A1) varoryhmasta (A), katso suurennos
kuva [4].

2.Veda hanan kahvan (B) painiketta (B1) ulospain ja kdanna
kahvaa vastapaivaan.

3. Tayta sailid niin tayteen, etta vetta tulee ulos hanan
juoksuputkesta.

4. Liita virransy6tto jarjestelmaan verkkopistokkeella (C).

5. Paina sailion painiketta (D) vahintdan 2 sekuntia, niin etta
sailio kytkeytyy paalle. Punainen merkkivalo (D1) ilmoittaa,
etta sailid on kytketty paalle.
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Asennuspaiva taytyy merkita sailion paalle
kiinnitettavaan huoltotarraan, jonka tulee olla
hyvin nakyvilla.

Huolto

Ongelmien poistamiseksi noudata taulukon Hairio/syy/
korjaus ohjeita.

Jos ongelmaa ei saada korjattua, veda sailién verkkopistoke
irti, niin ettd saat katkaistua virransyoton laitteistolle.

Kirjoita sailién taustapuolella oleva sarjanumero muistiin

ja kddnny GROHE-huoltopalvelun puoleen tai ota yhteytta
sahkopostitse GROHE Service Hotlinen osoitteeseen
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Jétteiden havitys
Talla tunnuksella varustetut laitteet eivat kuulu
talousjatteiden joukkoon, vaan ne tulee havittaa
erikseen maakohtaisten maaraysten mukaan.

Hairio Syy

Korjaus

Vesi liian kylmaa + Tyhja sailio kytketty paalle

(Paalla-merkkivalo vilkkuu)

» Lammitysvaihe ei ole viela paattynyt -

- Tayta sailio, katso luku Asennus Palauta
sailio alkutilaan painamalla taustapuolella
olevaa palautusnuppia (E) ohuella kynalla,
katso kuva [4]

Odota korkeintaan 30 minuuttia

Vesimaara liian .
vahainen .

Katkaisin ei taysin auki
Vedensyotto kuristettu

- Avaa sulkuventtiilit ja katkaisimet taysin
- Tarkasta syottoputket, avaa katkaisin

S4ilio vuotaa vetta « Letkuliitanta tai sisésailidé vuotaa

- Kytke sailid pois paalta, veda verkkopistoke
irti ja kddnny GROHE-huoltopalvelun puoleen
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Atest fabryczny

Pojemnosciowy podgrzewacz do goracej wody GROHE Red
nalezy zamontowac wraz z dostarczonym zespotem
zabezpieczajacym.

Informacje dotyczace bezpieczenstwa
f Urzadzenia nie mogg uzywac osoby (takze dzieci)
sensorycznych i psychicznych oraz nieposiadajace
odpowiedniego doswiadczenia i wiedzy.
Nalezy uwazag¢, aby dzieci nie bawily sie urzgdzeniem.
Nalezy unikaé niebezpieczenhstw zwigzanych z
uszkodzonym przewodem zasilajacym. W przypadku
uszkodzenia pojemnosciowego podgrzewacza wody
powinien on zosta¢ wymieniony przez producenta,
jego dziat obstugi klienta lub odpowiednio
Pojemnosciowy podgrzewacz wody powinien by¢ podtaczo-
ny do instalacji elektrycznej z przewodem ochronnym.
* Montaz mozna wykonac tylko w pomieszczeniach
zabezpieczonych przed mrozem.
» Pojemnosciowy podgrzewacz wody przystosowany jest
wytgcznie do uzytku w pomieszczeniach zamknietych.
+ Pojemnosciowy podgrzewacz wody nalezy ustawi¢ pionowo.
+ Podczas czyszczenia pojemnosciowy podgrzewacz wody
posrednio.
» Nie wolno otwieraé pojemnosciowego podgrzewacza wody.
W przypadku konieczno$ci opréznienia pojemnosciowego
podgrzewacza wody (z jakiegokolwiek powodu), nalezy
odiaczy¢ zespot zabezpieczajacy od podgrzewacza. Obrocié
pojemnosciowy podgrzewacz wody i spusci¢ wode.
Jednak radzimy, aby nie opréznia¢ pojemnosciowego
podgrzewacza wody! Wigze sie to z duzym ryzykiem

o ograniczonych zdolno$ciach fizycznych,
AN\
przeszkolong osobe.
i wtyczka nie moga zetknac¢ sie z wodg bezposrednio lub
uszkodzenia pojemnosciowego podgrzewacza wody.

Dane techniczne

» Podtaczenie: Gniazdo wtyczkowe $cienne z przewodem
ochronnym, zabezpieczone bezpiecznikiem 16 A

» Napiecie zasilania: 230V AC/50Hz

+ Pobdr mocy: 2100 W
+ Stopien ochrony: IPX4
+ Podtaczenie wody do podgrzewacza: zimna woda

Atesty i zgodnos¢ z normami
Wyréb odpowiada wymaganiom zawartym
w odpowiednich dyrektywach UE.

Wyjasnienia dotyczace zgodnosci mozna uzyskac pod
nastepujacym adresem:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Instalacja
Podtaczy¢ podgrzewacz wody, zob. rys. [1] - [3].
Jeszcze nie doprowadzac napiecia zasilajgcego.

Napetni¢ podgrzewacz woda, zob. rys. [4].

1. Otworzy¢ zawor odcinajacy (A1) na zespole
zabezpieczajgcym (A), zob. szczegot na rys. [4].

2. Przycisk (B1) pokretta (B) armatury odciagng¢ na zewnatrz
i obrécic¢ pokretto w kierunku przeciwnym do kierunku ruchu
wskazowek zegara.

3. Napetnia¢ podgrzewacz, az woda zacznie wyptywaé
z wylewki armatury.

4. Doprowadzi¢ napiecie, wktadajgc wtyczke (C) do gniazda.

5. Nacisng¢ przycisk (D) na podgrzewaczu i przytrzymac go
przynajmniej przez 2 sekundy, aby wiaczy¢ podgrzewacz.
Czerwona lampka kontrolna (D1) wskazuje, ze podgrzewacz
jest wigczony.
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Date montazu nalezy zapisa¢ na naklejce
konserwacyjnej umieszczonej w widocznym miejscu
na podgrzewaczu.

Serwis

Podczas usuwania usterek postepowac zgodnie ze
wskazowkami zamieszczonymi w tabeli Usterka / Przyczyna /
Srodek zaradczy.

Jezeli nie uda sie usung¢ usterki, nalezy wyciggna¢ z gniazda
wtyczke podgrzewacza, aby odigczy¢ zasilanie napieciem.
Spisac numer serii podgrzewacza znajdujacy sie na tylnej czesci
urzadzenia i skontaktowac sie z dziatem obstugi klienta firmy
GROHE lub wysta¢ wiadomos¢ e-mail do infolinii serwisowej
firmy GROHE na adres: TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Utylizacja
Urzadzenia z tym oznaczeniem nie nalezg do
odpaddéw komunalnych, lecz muszg by¢ osobno
utylizowane zgodnie z przepisami obowigzujgcymi
w poszczegolnych krajach.

Usterka Przyczyna

Srodek zaradczy

Woda zbyt zimna « Wigczony pusty podgrzewacz

(miga lampka zatgczenia)

+ Faza podgrzewania jeszcze niezakonczona | -

- Napetni¢ podgrzewacz, zob. rozdz. Instalacja;
zresetowac podgrzewacz przez nacisniecie cienkim
trzpieniem przycisku resetujacego (E) znajdujgcego
sie z tytu urzadzenia, zob. rys. [4]

Odczeka¢ maksymalnie 30 minut

Zbyt maly przeptyw |

Zawoér odcinajacy nie jest catkowicie otwarty | -

Otworzy¢ catkowicie zawory odcinajace

z podgrzewacza lub zbiornika wewnetrznego

wody * Przydtawiony doptyw wody - Sprawdzi¢ przewody zasilajace, otworzy¢ zawér
odcinajacy
Straty wody » Nieszczelnos¢ przytacza przewodu gietkiego | - Wytaczy¢ podgrzewacz, wyciggna¢ wtyczke

z gniazda i skontaktowac sie z dziatem obstugi
klienta firmy GROHE
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Adcia AsiToupyiag
O cuoowpeuTAg kauToU vepol GROHE Red Ba mpétrel va
ouvappoloynBei padi ye TN cuVOBEUTIKY) opdda ao@aAeiag.

MAnpogopieg acpaleiag

YA
A

* O ouoOoWwpPEUTAG KauTOU veEPOU Ba TTPETTEN Va ival JOVIG
OuVvOEDEUEVOG E TNV TPOPODOCIia PEUPATOG PE aYyWYO
TTPOCTACIAG.

* H eykardoTaon emTpETmeTal va yivel udvo G€ XWPOUG TToU
TTpooTaTeEUOVTal ATTO TTAYETO.

* O ouoowpeuTAG KAUTOU VEPOU TTPOOPICETAI ATTOKAEICTIKA
Kal HOVO yia Xprion o€ KAEIOTOUG XWPOUG.

* O ouoowpeuTAg KauToU vepoU Ba TTPETTEI va TOTTOBETNOET
o€ kataképuen Béan.

* ZTOV KOBAPIOPO 0O CUCCWPEUTAG KAUTOU VEPOU Kal
0 OKPOJEKTNG Bev TTPETTEN va £pBouv Aueca A EUPETa
g€ ETTAQPN) PE VEPO.

* O ouoOoWwpPEUTAG KAUTOU VEPOU Oev TTPETTEI VA AVOIXDEI.

Edv (yia katoio Adyo) Ba TTpETTel va eKKEVWOEI 0 CUGOWPEUTAG

KauToU vepoU Ba TTpETTEl va aTToouvOEDEi N opdda ac@aAgiog

até T0 CUGOWPEUTA KAUTOU vePOU. [UpioTe TO CUGOWPEUTH

KAUTOU vePOU yia va adeIdoeTe TO VEPO.

AuTH n ouokeun Ogv TTpoopileTal yia TN Xpron amo
atoua (kai TTaidid) PE TTEPIOPITHEVN AVTIANTITIKOTNTA
KaI QUOIKEG A TIVEUPATIKEG IKAVOTNTEG KABWG Kal dToua
ME EANITTR) EUTTEIPIO KAl YVWOEIG.

Ta maudia Ba péTTel va BpiokovTtal uTTd ETTIBAEWN WOTE
va dlao@alioTei 0TI dev Ba TTaifoUV PE TN CUOKEUN.

ATTOQUYETE TOUG KIVOUVOUG aTrd Ta ¢Oapuéva KaAwdia
Tpoodoaiag Tdong. Edv o cuocowpeuThg KaUuTOU
vepPOoU €xel UTTOOTEN CNUIEG, Ba TTPETTEl va
QVTIKOTOOTABEI OTTO TOV KATOOKEUAADTH, TO TUAMA
eEuTTNPETNONG TTEAQTWY aUTOU 1} AVTIOTOIXQ OTTO éva
€€0UO1000TNHEVO TTPOCWTTO.

QoT1600 dev 0AG OUVIOTOUME VA OSEIGCETE TO CUCOWPEUTN
KauToU vepou! YTrdpyxel onpavtikeg Kivduvog va
TPOKANBOUV {NUIEG OTO CUCOWPEUTH KAUTOU VEPOU.

Texvikd oToIxeia
* ZUvdeon: Mpica Toixou pe aywyod TTpoaTagdiag,
pE ao@dAeia 16 A

Tdon Tpogodoaciag: 230 V AC/50 Hz

* Afyn 1ox00G6: 2100 W
* BaBuodg mpooTaciag: IPX4
* 20vdeOn vEPOU OTO CUCOWPEUTH: Kpuo vepd

"EyKpion Kal cupparoTnta
AuTO TO TTPOIGV TTANPOI TIG TTPOdIOYPAPES
TWV avTioToIXwv odnylwv Tng EE.

Ta moToTroINTIKG CUPBATOTNTAG UTTOPEITE VA Ta TTPOUNBEUBEiTE
atré TNV €€RG dielBbuvon:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Eykardaortaon

2uvdéoTe To CUCOWPEUTH, BAETTE eIk, [1] - [3].
Mn amrokaBioTdTe akdpa TNV TpoPodoaia TaanG.

MARPWON TOU CUCOWPEUTA JE VEPOD, BAETTE €IK. [4].

1. Avoi¢te Tn BaABida diakoTtmg Asitoupyiag (A1) otnv opdda
ao@aAeiag (A), BAETTE AeTTTopépEia eiK. [4].

2. Tpapnrgre 1o TARKTPO (B1) TNG AaBng (B) Twv e€aptnudTwy
TTPOG Ta £Ew Kal yupioTe Tn Aafn apioTepdaTpoPa.

3. lepioTe TO CUCOWPEUTH PEXPI TO VEPS Va £EEPXETAI ATTO TNV
€KPON TWV £LapTNUATWY.

4. AtTrokaTaoTHOoTE TNV Tpo®odoaia Tdong amd 1o @i (C).

5. KpatrioTe 10 TTARKTPO (D) TOU CUCCWPEUTH TTIECUEVO YIa
TOUAGXIOTOV 2 OEUTEPOAETITA VIO VO EVEPYOTTOINCETE TO
ouoowpeuTh. H kKOkkivn Auxvia eAéyyou (D1) deixver Ot
0 CUGOWPEUTAG Eival EVEPYOTTOINUEVOG.

3

%,

H nuepopunvia Tng eykardotaong Ba TpETTel va
avaypAa@eTal 0TO AUTOKOAANTO CUVTHPNONG TO OTTOIO
TOTTOBETEITAI OE OPATO ONEIO ETTAVW OTO GUGCWPEUTH.

ZépPig
MNa Tnv amokardotaon Twv TTPOBANUATWY avaTpEETe oTOV
mivaka BAdBeg/Artieg/AvripeTwmion.

Edv 10 poRAnpa dev utropei va atrokatacTabei, TpaBrgrte 1o
QIG TOU CUCCWPEUTH YIa vVa DIGKOWETE TNV Tpopodoaia Tdong.
KataypdyTte Tov oeipiaké apiBud Tou CUGOWPEUTH TTOU
UTTAPXEI OTNV TTIOW TTAEUPA TNG CUCKEUNG Kal aTTeubuvBeiTe
oT1o ZépPIg MeAatwv Tng GROHE 1 emikoivwvhoTe éow
email ye Tn ypappn utrootipigng Tng GROHE oTo
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

ATToppIYn
O1 ouokeuég U’ auTh Tn ofRuavan &gv ptropolv
va aTToppIpBoUV OTA OIKIAKA aTTOPPIKUaTA aAAG
va atmmoppipBolv EEXWPIOTA GUPPWVA PE TOUG
I0XUOVTEG KAVOVIOUOUG.

BAGBn AiTia

AvTigeTwTION

To vepo gival TTOAU
KpUo (n Auxvia eAéyxou evepyotroinong

avapBooBrvel)

* H @don mpoBéppavong dev Exel
oAoKANpwoOei

* O Gde10G CUGOWPEUTAG €XEl EvEpyOTTOINBED | -

IeyioTe TO oucowpeuTh, BAETTE Ke@dAaio
EykardoTaon ETTavag@épeTe TO GUGOWPEUTNA
mECOVTAG TO TTARKTPO eTTava@opds (E) TTou uttdpxel
oTnV Tiow TTAEUPA pe éva AeTTTO JOAUBI 1] GTUAG,
BAETTE €IK. [4]

- TMepipévere péxpl kai 30 AeTTTd

Meiwpévn rooéTnTa .
vePOU TeAgiwg

o Meiwpévn Tpopodoaia vepou

H BaABida atmropdvwaong dev avoiyel

- BaABideg atrokAgiopouU, avoifTe TIg BaABideg
atrokAgIouoU

- EAéy&re TOUG aywyoug TTapoxrG, avoigTe TIg
BaABideg aTTOKAEIGUOU

Ailappon] vepou amd .

TO CUCOWPEUTA ] TO ECWTEPIKO dOXEIO

Alappon atré Tn oUvdECT Tou GTTIPAA -

KAgioTe T0 cUoOWPEUTH, TPABRAETE TO QIG Kal
ameuBuvbeite aTo Z€pPIg TG Grohe
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Povoleni k provozu
Zasobnik vrouci vody GROHE Red se musi montovat
s pfilozenou bezpec¢nostni skupinou.

Bezpecnostni informace

A

Toto zafizeni neni ur€eno pro pouziti osobami
(vCetné déti) s omezenymi fyzickymi, senzorickymi
¢i duSevnimi schopnostmi a nedostatecnymi
zkuSenostmi a znalostmi.

Déti museji byt pod dozorem, aby bylo zajisténo,
Ze se nehraji se zafizenim.

Zabrarite nebezpeci Urazu nasledkem poskozeného
kabelu napajeciho sitového napéti. PoSkozeny
zasobnik vrouci vody se musi nechat vymeénit
prostfednictvim vyrobce, pfislusné servisni sluzby
vyrobce nebo prostfednictvim kvalifikovaného
odbornika.

A

* Pro trvalé pfipojeni zasobniku vrouci vody do napajeciho
sitového napéti se musi zasobnik uzemnit ochrannym
kabelem.

+ Toto zafizeni je ur¢eno pouze pro instalaci do mistnosti
chranénych proti mrazu.

» Zasobnik vrouci vody je u€en vyhradné pro pouziti
v uzavienych mistnostech.

+ Zasobnik vrouci vody se musi umistnit ve svislé poloze.

» Zasobnik vrouci vody a sitova zastr¢ka se pfi Cisténi
v zadném pfipadé nesmi pfimo &i nepfimo ostfikat vodou.

» Zasobnik vrouci vody se nesmi otevirat.

Pokud se bude muset zasobnik vrouci vody (z jakéhokoli
ddvodu) vyprazdnit, musi se ze zasobniku vrouci vody odpojit
bezpecnostni skupina. Zasobnik vrouci vody otocte a vodu
nechejte vytéct.

Zasobnik vrouci vody vSak v kazdém pripadé
nedoporucujeme vyprazdiovat! Hrozi tim zvySené

riziko poskozeni zasobniku vrouci vody.

Technické udaje
» Prfipojka: Nasténna el. zasuvka s ochrannym uzemnovacim
vedenim, se zajisténim pres 16 A pojistku
230 V AC/50 Hz
2100 W
IPX4
Studena voda

* Napajeci napéti:

» Prikon:

* Druh el. ochrany:

* PFipojeni vody do zasobniku:

Schvaleni a konformita vyrobku
Tento vyrobek splfiuje vSechny pozadavky
prislusnych smérnic EU.

Prohlaseni o shodé vyrobku Ize na pozadani obdrzet
na nasledujici adrese:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Instalace

Pripojte zasobniku, viz obr. [1] - [3].
Napajeci sitové napéti jesté nezapojujte.
NapInéni zasobniku vodou, viz obr. [4].

1. Na bezpecnostni skupiné (A) oteviete uzaviraci ventil (A1),
viz detail na obr. [4].

2. Tlagitko (B1) ovladace (B) armatury vytahnéte smérem
ven a ovladac otocte proti sméru to¢eni hodinovych rucek.

3. Zasobnik naplnte tak, aby voda zacala vytékat vytokovym
hrdlem armatury.

4. Zasunutim sitové zastrcky (C) pfivedte napajeci napéti.

5. Pro zapnuti zasobniku stlacte tlacitko (D) na zasobniku
a podrzte stlatené minimalné 2 sekundy. Zapnuti zasobniku
signalizuje Cervena kontrolka (D1).

Datum instalace se musi zapsat na nalepku pro

> Y
sledovani interval( udrzby a nalepit na zasobnik.

%,

Servis

PFi odstrariovani problému postupujte podle tabulky Zavada/
Pri¢ina/Odstranéni.

Pokud problém neni mozné odstranit, vytdhnéte sitovou
zastr¢ku zasobniku, aby se odpojilo napajeci sitové napéti.
Ze zadni strany pfistroje si odepiste sériové Cislo zasobniku
a obratte se na servisni sluzbu GROHE nebo prostfednictvim
e-mailu na stalou servisni linku spole¢nosti GROHE na adresu
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Likvidace odpadu

Pristroje s timto ozna¢enim nepatfi do domovniho
odpadu, ale se musi ve smyslu ekologickych
predpist pFislusné zemé odevzdat do tfidéného
sbéru odpadnich surovin.

Zavada Pricina

Odstranéni

Prilis studena voda » Zapnuty byl prazdny zasobnik

(blika kontrolka zapnuti)

» Jesté neni ukoncena faze ohfivani

- Naplnte zasobnik, viz kapitola Instalace. Zasobnik
resetujte stlacenim tlaCitka reset (E) na zadni strané
pristroje pouzitim tenkého koliku, viz obr. [4]

- Pockejte maximalné 30 minut

Pfeduzavér neni Uplné otevien
Priskrceny pfivod vody

PfiliS malé mnozstvi .
vytékajici vody .

- Uplné otevrete uzaviraci ventily a preduzavéry
- Zkontrolujte pfivodni vodovodni potrubi, oteviete
pfeduzaver

Zasobnik ztraci vodu | ¢

nadrz

Netésné hadicové spojeni nebo vnitini -

Vypnéte zasobnik, vytahnéte sitovou zastréku
a obratte se na Servisni sluzbu GROHE
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@ Engedélyezés és konformitas

B o ] Jelen termék eleget tesz az idevago
Uzemelési engedély EU-kovetelményeknek.
A GROHE Red forroviztaroldt a mellékelt biztonsagi csoporttal
kell szerelni.
A megfelel6ségi nyilatkozatok a kdvetkezd cimrél rendelhetdk
Biztonsagi informaciok meg.
s , L GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Jelen készulék nem alkalmas korlatozott fizikai, Zur Porta 9

szenzorikus és szellemi képességl (beleértve

a gyermekeket is) valamint hianyos tapasztalattal D-32457 Porta Westfalica

és ismeretekkel rendelkez6 személyek altal torténd

hasznalatra. Felszerelés
A gyerekere ugyelni kell és biztositani, hogy ne Csatlakoztassa fel a tarolot, lasd [1]. - [3]. abra.
jatszanak a készilékkel. A fesziltségellatast még ne hozza létre.
Keriilje a sérillt fesziiltségellato kabel veszélyét. Toltse fel a tarol6t vizzel, lasd [4]. abra:
A Sériilés esetén a forréviztarolét a gyarténak 1. Nyissa meg a (A1) elzaroszelepet a (A) biztonsagi
vagy a gyarté vevészolgalatanak, vagy hasonlé csoporton, lasd [4]. abra kiemelését.
végzettségl személynek kell kicserélnie. 2. Huzza kifelé a csaptelep (B) fogantyujanak (B1) gombjat
és forditsa a fogantyut az 6ramutato jarasaval ellentétes
+ A forréviztarol6t allandora be kell kotni egy védévezetékes |r?nyban. L . . o
fesziiltségellatasra. 3. Toltse fel a tarolot, amig a viz a csaptelep kifolyéjan kezd
» A berendezés szerelését csak fagymentes helyiségekben kifolyni. . o . L .
szabad végezni. 4.Hozza létre a feszlltségellatast az (C) halozati dugaszold
csatlakozoval.

A forréviztarolo hasznalata kizarélagosan csak bels6 ; . . )
terekben engedélyezett. 5. Nyomja meg legalabb 2 masodpercig az (D) gombot

a taroldn és tartsa benyomva, hogy bekapcsolja a tarolot.

+ A forréviztarolot alléan kell fel Ini. : R ! LR
orroviziarolot egyenesen alloan ket felszereint A piros (D1) ellenérzélampa mutatja, hogy a tarold

* Tisztitaskor a forréviztarolot és a villasdugot tilos

. - . , . ? : bekapcsolt.
kozvetlenul, vagy kdzvetve vizsugarnak kitenni.
« A forroviztarolot nem szabad kinyitni. Ky A szerelés datumat fel kell jegyezni a karbantarto
Ha a forroviztarolot (valamilyen okbol) le kellene iriteni, akkor | 4 C'lhmklere &s azt lathaté modon kell a tarolén
a forroviztarolot le kell valasztani a biztonsagi csoportrl. einelyezni.

Forditsa meg a forroviztarolét és folyassa ki a vizet.

Azonban lebeszéljiik a forréviztarol6 leiiritésérél! Nagyon Service

nagy a kockazata annak, hogy a forréviztaroléo megseériil. A problémak elharitasahoz vegyék figyelembe a Zavar / Oka /
Elharitasa tablazatot.

Miiszaki adatok Ha a problémat nem lehetne megsziintetni, hizza ki a tarolo
« Csatlakozas: Fali dugaszolé aljzat véd6vezetékkel, halozati csatlakozojat, hogy megszintesse a fesziltségellatasat.
egy 16 A-es biztositékkal biztositva Irja fel a tarol6 sorozatszamat, ami a készulék hatoldalan
. Fesziltségellatas: 230 V AC/50 Hz talalhato és forduljon a GROHE Ggyfélszolgalathoz
. -mailben a GROHE hazi Hotline Servicéhez
» Fogyasztas: 2100 W Vagy e-mai .
. Védelem fajtéja: Px4 2 TechnicalSupport-HQ@grohe.com cimen.
» Vizcsatlakozas tarolo: Hidegviz
Megsemmisités
Az ilyen jeldlési készllékek nem tartoznak
a haztartasi hulladékok kozé, hanem az
orszagspecifikus eldirasok szerint, kilon
kell megsemmisiteni.
|
Zavar Oka Elharitasa
A viz tal hideg » Ures tarol6 bekapcsolt (A bekapcsolas - Toltse fel a taroldt, lasd Felszerelés fejezet,
ellendrzélampaja villog) a tarolot a hatoldalon talalhato (E) reset

gombjanak egy vékony csappal torténé
megnyomasaval allitsa vissza, lasd [4]. abra
» A felmelegitési fazis még nem - Varjon maximum 30 percet

fejez6dott be

A vizmennyiség » Az elzardszelep nincs teljesen nyitva - Reteszelbszelepek, elzarécsapok teljesen nyitva
tul csekely + Lefojtott a vizfolyas - Tapvezetékek vizsgalata, elzarocsapok nyitasa
A tarolé veszti a vizet | + TOmitetlen a tomlécsatlakozas - Kapcsolja ki a tarolot, huzza ki a halézati

vagy a belsé tartaly csatlakozot és forduljon a GROHE

ligyfélszolgalathoz
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Autorizagao de servigo

O depdsito de agua quente Red da GROHE deve ser montado
com o grupo de seguranga anexo.

Informagoes de seguranga

Este aparelho ndo deve ser utilizado por pessoas
(inclusive criangas) com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais limitadas, assim como por
pessoas com pouca experiéncia ou conhecimento.
As criangas devem ser vigiadas de forma

a assegurar-se de que estas ndo brincam com

o aparelho.

Evitar o perigo causado por cabos de alimentagéo de
corrente danificados. No caso de danos, o depdsito
de agua quente tera de ser substituido pelo
fabricante ou pelo respectivo servigo de assisténcia,
ou por pessoas com qualificagbes idénticas.

A

* O depdsito de agua quente deve ser ligado a um
abastecimento de corrente eléctrica permanente com
condutor de protecgao.

» Ainstalagdo apenas pode ser feita em compartimentos
protegidos da geada.

* O depdsito de agua quente destina-se exclusivamente
ao uso em compartimentos fechados.

» O depdsito de agua quente deve ser posicionado
na vertical.

* Na limpeza do depdsito de agua quente e da ficha
nao deixar que sejam directamente ou indirectamente
salpicados com agua.

» O depdsito de agua quente ndo deve ser aberto.

Se o depodsito de agua quente tiver de ser esvaziado (por
qualquer motivo), o grupo de seguranga deve ser removido
do depdsito. Rodar o depésito de agua quente e deixar a agua
sair.

No entanto, recomendamos que esvazie o depdsito de
agua quente rapidamente! Existe o risco consideravel

de danificar o depésito de agua quente.

Dados Técnicos

Proteger a tomada de parede com condutor
de protecgdo com um fusivel de 16 A

» Tensao de alimentagéo: 230 V CA/50 Hz

+ Ligacéo:

Licenga e conformidade
Este produto satisfaz as exigéncias das directivas
comunitarias aplicaveis.

As declaragdes de conformidade poderao ser requeridas para
0 seguinte endereco:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica, Alemanha

Instalagao

Ligar o depésito, ver fig. [1] - [3].
Abastecimento de corrente eléctrica ainda ndo estabelecido.

Encher depésito com agua, ver fig. [4].

1. Abrir valvula de corte (A1) do grupo de seguranga (A), ver
detalhes da fig. [4].

2. Puxar para fora a tecla (B1) do manipulo (B) da misturadora
e rodar o manipulo no sentido contrario ao dos ponteiros do
relégio.

3. Encher o depdsito até a agua sair pela bica da misturadora.

4. Estabelecer abastecimento de corrente eléctrica através
da tomada (C).

5. Premir e manter premida a tecla (D), situada no depoésito,
durante pelo menos 2 segundos para ligar o deposito. A luz
de controlo (D1) vermelho indica que o depdsito esta ligado.

A data de instalagdo deve ser anotada na etiqueta
de manutencao e colocada de forma visivel no
depdsito.

3

%,

Assisténcia

Observe a tabela Avaria/Causa/Solugao para eliminar
problemas.

Se o problema nao puder ser resolvido, retire a tomada

do depdsito para interromper o abastecimento de corrente
eléctrica. Anotar o numero de série do depdsito, situado na
parte traseira do aparelho e contacte o Servigo a clientes da
GROHE ou contacte por e-mail o Service Hotline da empresa
GROHE em TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Purgar/Eliminar
Os aparelhos com esta identificagdo nao devem

« Consumo de energia: 2100 W ser colocados no lixo doméstico, mas sim
« Tipo de protecgao: IPX4 eliminados separadamente de acordo com
« Ligagao da agua do depdsito: Agua fria as respectivas normas do pais.
|
Avaria Causa Solugao

Agua demasiado

quente intermitente)

+ Dep6sito vazio ligado (Luz de controlo -

» Fase de aquecimento ainda n&o terminou | -

Encher depdsito, ver capitulo Instalagdo. Repor
depdsito ao premir o bot&o de reinicio (E), que
se encontra na parte traseira, com um caneta
de bico fino, ver fig. [4]

Aguardar 30 minutos no maximo

Quantidade de agua | *
muito reduzida .

Valvula de seguranga parcialmente aberta| -
Foi estrangulada a entrada de 4gua -

Abrir totalmente a agua, as valvulas de segurancga

Verificar as canalizagdes de abastecimento, abrir
a valvula de segurancga

O depésito perde .

agua interno permeaveis

Ligacao da bicha flexivel ou recipiente -

Desligar deposito, retirar a ficha da tomada
e contactar o Servigo a clientes da GROHE
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isletim izni
GROHE Red Kaynar Su Deposu birlikte gelen emniyet grubu
ile monte edilmelidir.

Emniyet bilgileri

A
A

» Kaynar su deposu, kalici bir gerilim beslemesine koruyucu
bir iletken ile baglanmalidir.

* Montaj ancak don olmayan odalarda yapilabilir.

» Kaynar su deposu sadece kapali mekanlardaki kullanim
icin tasarlanmistir.

+ Kaynar su deposu dik olarak yerlestiriimelidir.

+ Kaynar su deposu ve fisin Uzerine temizlemek amaciyla
dogrudan veya dolayli olarak su piliskiirtmeyin.

+ Kaynar su deposu agilmamalidir.

Kaynar su deposunun (herhangi bir sebepten dolayi)

bosaltiimasi gerekirse, emniyet grubu kaynar su deposundan

ayrilmahdir. Kaynar su deposunu dondiriin ve suyu bosaltin.

Fakat biz kaynar su deposunun bosaltilmasini tavsiye

etmiyoruz! Kaynar su deposunun zarar gérme riski

artiyor.

Bu cihaz, fiziksel, algisal veya ruhsal sorunlari olan
ve yetersiz bilgi veya deneyime sahip olan kisiler
(6zellikle cocuklar) tarafindan kullaniimamalidir.
Cocuklarin cihazla oynamamasi igin gozetim altinda
tutulmasi gerekmektedir.

Hasarl gerilim besleme kablosu sebebiyle
olugabilecek tehlikelerden kaginin. Herhangi bir
hasar olusumu durumunda kaynar su deposu, Uretici
veya musteri hizmetleri veya denginde kalifiye bir
eleman tarafindan degistiriimelidir.

Teknik Veriler

+ Baglant: Koruyucu iletkenli duvar prizi,
16 Allik bir emniyet tapasi ile korunmaktadir

* Elektrik girisi: 230V AC/50 Hz

» Performans girisi: 2100 W
+ Koruma tura: IPX4
* Depo su baglantisi: Soguk su

Ehliyet ve konformite

C € Bu Griin AB’nin 6ngordigi sartlara uymaktadir.

Uygunluk beyanlari asagidaki adresten alinabilir:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Montaj

Baglayin Depoyu, bkz. sekil [1] - [3].
Gerilim beslemesini heniiz olugturmayin.

Depoyu suyla doldurun, bkz. sekil [4].

1. Emniyet grubundaki (A) agma kapama vanasini (A1) agin,
bkz. Detay sekil [4].

2. Bataryanin tutamaginin (B) tusunu (B1) disari gekin
ve tutamagi saat yonunun tersine dogru dondirdn.

3. Su, bataryanin muslugundan akana kadar depoyu doldurun.

4. Gerilim beslemesini fig (C) Uzerinden olusturun.

5. Depoyu agmak igin depodaki digmeye (D) en az 2 saniye
boyunca basil tutun. Kirmizi kontrol isiklari (D1) deponun
calistigini gosterir.

3

%,

Kurulum tarihi bakim etiketine yazilmali ve gorilecek
bir sekilde depoya yapistiriimahdir.

Servis

Sorunlarin giderilmesi igin Ariza/Nedeni/GC6ziimu tablosuna
dikkat edin.

Eger sorun kaldirilamazsa, gerilim beslemesini kesmek
icin deponun fisini gekin. Cihazin arkasindan deponun
seri numarasini kaydedin ve GROHE Musteri hizmetlerine
basvurun veya E-posta ile GROHE'nin Servis Hattina
TechnicalSupport-HQ@grohe.com adresinden erigin.

imha
Bu isaretle siniflandiriimis cihazlar ev ¢opline
atilmamalidir, yerel kural ve kanunlara uygun
olarak ayri bir sekilde imha edilmelidir.
I

Ariza Nedeni

Coziumi

Su ¢ok soguk
isiklari yanip soéner)

+ Bos depo calistiriimis (Agik kontrol

* Isinma sureci heniiz sonlandiriimadi -

- Depoyu doldurun, bkz. bélim Montaj Depoyu,
arkasinda bulunan reset digmesine (E) ince bir
kalemle basarak sifirlayin, bkz. sekil [4]

Maksimum 30 dakika bekleyin

Su miktan az + On kisma valfi tam agik degil
 Su girisi kapali

- Vanalar, 6n kismalari tam agin
- Besleme borularinin kontroll, 6n kisma valfinin
acllmasi

Depo su kaybediyor * Hortum baglantisi veya i¢ hazne

sizdiriyor

- Depoyu kapatin, fisi cekin ve GROHE musteri
hizmetlerine bagvurun
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Povolenie na prevadzku

Zasobnik vriacej vody GROHE Red sa musi montovat
s prilozenou bezpecnostnou skupinou.

Bezpecnostné informacie

A

Toto zariadenie nie je ur€ené na pouzivanie
osobami (vratane deti) s obmedzenymi fyzickymi,
senzorickymi ¢i duSevnymi schopnostami

a nedostato¢nymi skisenostami a znalostami.
Deti musia byt pod dozorom, aby bolo zaistené,
Ze sa nehraju so zariadenim.

Zabrante nebezpecéenstvu Urazu nasledkom
poskodeného kabla napajacieho sietového napétia.
Poskodeny zasobnik vriacej vody sa musi nechat’
opravit prostrednictvom vyrobcu, servisnej sluzby
vyrobcu alebo u kvalifikovaného odbornika.

A

 Pri trvalom pripojeni zasobnika vriacej vody do napajacieho
sietového napétia sa musi zasobnik uzemnit ochrannym
kablom.

+ Toto zariadenie je ur¢ené vyluéne pre instalaciu do
miestnosti chranenych proti mrazu.

» Zasobnik vriacej vody je u€eny len pre pouzitie v uzavretych
miestnostiach.

+ Zasobnik vriacej vody sa musi umiestnit vo zvislej polohe.

» Zasobnik vriacej vody a sietova zastrcka sa pri Cisteni
v ziadnom pripade nesmie priamo alebo nepriamo ostriekat
vodou.

» Zasobnik vriacej vody sa nesmie otvarat.

Pokial sa bude musiet zasobnik vriacej vody (z akéhokolvek
dovodu) vyprazdnit, musi sa zo zasobnika vriacej vody odpojit
bezpecnostna skupina. Zasobnik vriacej vody otocte a vodu
nechajte vytiect.

Zasobnik vriacej vody vSak v kazdom pripade
nedoporucujeme vyprazdinovat’! Hrozi tym zvySené
nebezpecfenstvo poskodenia zasobnika vriacej vody.

Technické udaje
* Pripojka: Nastenna el. zasuvka s ochrannym
uzemnovacim vedenim, so zaistenim
cez 16 A poistku

230V AC/50 Hz

2100 W

IPX4

studena voda

* Napajacie napatie:

* Prikon:

* Druh el. ochrany:

* Pripojenie vody do zasobnika:

Schvalenie a konformita vyrobku

C € Tento vyrobok spiiia vSetky poziadavky

prislusnych smernic EU.
Prehlasenia o zhodnosti vyroby je mozné vyziadat
na nasledujucej adrese:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Instalacia

Pripojte zasobnika, pozri obr. [1] - [3].
Napajacie sietové napatie eSte nezapojte.

Naplnenie zasobnika vodou, pozri obr. [4].
1. Na bezpec¢nostnej skupine (A) otvorte uzatvaraci ventil (A1),
pozri detail na obr. [4].

2. Tlacidlo (B1) rukovate (B) armatury vytiahnite smerom von
a rukovat’ otocte proti smeru to€enia hodinovych ruciciek.
3. Zasobnik napliite tak, aby voda zacala vytekat cez vytokoveé

hrdlo armatury.
4. Zasunutim sietovej zastrcky (C) privedte napajacie napatie.
5. Pre zapnutie zasobnika stlacte tlacidlo (D) na zasobniku
a podrzte stlaCené minimalne 2 sekundy. Zapnutie
zasobnika signalizuje ¢ervena kontrolka (D1).

Datum inStalacie sa musi zapisat na nalepku pre

> Y
sledovanie intervalov udrzby a nalepit’ na zasobnik.

%,

Servis

Pri odstrariovani problémov postupujte podla tabulky Zavada/
Pri¢ina/Odstranenie.

Pokial problém nie je mozné odstranit, vytiahnite sietovu
zastrCku zasobnika, aby sa odpojilo napéjacie sietové napéatie.
Zo zadnej strany pristroja si odpiSte sériové Cislo zasobnika

a obratte sa na servisnu sluzbu GROHE alebo prostrednictvom
e-mailu na stalu servisnu linku spolo¢nosti GROHE na adresu
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Likvidacia odpadového materialu
Pristroje s tymto oznacenim nepatria do
domaceho odpadu, ale sa musia v zmysle
ekologickych predpisov prislusnej krajiny
odovzdat do triedeného zberu odpadu.

Zavada Pri¢ina

Odstranenie

Prilis studena voda » Zapnuty bol prazdny zasobnik

(blika kontrolka zapnutia)

+ ESte nie je ukonena faza ohrevu

- Naplite zasobnik, pozri kapitolu Instalacia.
Zasobnik resetujte stlacenim tlacidla reset (E)
na zadnej strane pristroja pouzitim tenkého kolika,
pozri obr. [4]

- Pockajte maximalne 30 minut

Preduzaver nie je uplne otvoreny
Obmedzeny privod vody

Prili§ malé mnozstvo | ¢
vytekajucej vody .

- Uplne otvorte uzatvaracie ventily a preduzavery
- Skontrolujte privodné vodovodné potrubie, otvorte
preduzaver

Netesné hadicové spojenie alebo
netesna vnutorna nadrz

Zasobnik straca vodu | ¢

- Vypnite zasobnik, vytiahnite sietovu zastréku
a obratte sa na Servisnu sluzbu GROHE
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Dovoljenje za delovanje

Bojler za vrelo vodo GROHE Red je treba vgraditi s prilozeno
varnostno skupino.

Varnostne informacije

Ta naprava ni namenjena za uporabo s strani oseb
(vkljuéno z otroci), ki imajo omejene telesne, Cutne ali
dusSevne sposobnosti ali premalo izkuSenj in znanja.
Otroke je treba nadzorovati, da zagotovite, da se ne
morejo igrati z napravo.

Izognite se nevarnosti zaradi poSkodovanih
napajalnih kablov. Ce je bojler za vrelo vodo
poskodovan, ga sme zamenjati le proizvajalec,
njegova servisna sluzba ali enako usposobljeno

osebje.
* Bojler za vrelo vodo mora biti priklju€en na trajen dovod
elektrine energije z zascitnim vodnikom.
+ Vgradnja je dovoljena le v prostorih, ki so zas¢iteni pred
zmrzovanjem.
» Bojler za vrelo vodo je primeren izkljuéno za uporabo
v zaprtih prostorih.
+ Bojler za vrelo vodo mora biti postavljen v pokon&ni polozaj.
» Bojlerja za vrelo vodo in vtiCa med €iS€enjem ne smete
neposredno oziroma posredno Skropiti z vodo.
» Bojlerja za vrelo vodo ni dovoljeno odpreti.
Ce Zelite bojler za vrelo vodo (zaradi kateregakoli razloga)
izprazniti, morate varnostno skupino lo€iti od bojlerja.
Bojler za vrelo vodo zavrtite in pustite, da voda izteCe.
Kljub temu vam moéno odsvetujemo praznjenje bojlerja

za vrelo vodo! Obstaja ob€utno tveganje, da ga boste
s tem poskodovali.

Tehniéni podatki

* Prikljucek: Stenska vti¢nica z zaS¢itnim vodnikom,

zavarovana z varovalko 16 A
» Dovod elektricne energije: 230 V~/50 Hz
* Priklju€na mo¢: 2100 W
* Vrsta zascite: IPX4
* Vodni prikljuek za bojler: hladna voda

Atest in skladnost

C € Ta izdelek izpolnjuje zahteve ustreznih priporogil
EU.

Izjave o skladnosti lahko zahtevate na spodnjem naslovu:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Vgradnja

Prikljucite Bojler, glejte sliki [1] - [3].
Dovoda elektrine energije Se ne vzpostavite.

Bojler napolnite z vodo, glejte slike [4].

1. Odprite zapiralni ventil (A1) na varnostni skupini (A), glejte
podrobnost na sliki [4].

2. Tipko (B1) ro¢aja (B) armature potegnite navzven in rocaj
zavrtite v levo.

3. Napolnite bojler, dokler voda ne za¢ne uhajati na iztoku
armature.

4. Vzpostavite dovod elektricne energije prek omreznega
vti¢a (C).

5. Tipko (D) na bojlerju pritisnite za najmanj dve sekundi,
da vkljucite bojler. Rdeca kontrolna lu¢ka (D1) kaze,
da je bojler vklju€en.

3
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Datum vgradnje mora biti oznac¢en na nalepki
za vzdrzevanje in vidno namescen na bojler.

Servis

Za odpravljanje tezav upostevajte preglednico Motnje/vzrok/
pomoc.

Ce tezave ne morete odpraviti, izvlecite omrezni vti¢ bojlerja,
da prekinete dovod elektriCne energije. Zapisite si serijsko
Stevilko bojlerja z zadnje strani in se obrnite na servisno sluzbo
ali pa se po e-posti obrnite na servisno linijo podjetia GROHE
na naslovu TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Odstranjevanje
Naprave s to oznako ne spadajo med gospodinjske
odpadke. Namesto tega jih odstranite lo¢eno
in skladno z drzavnimi predpisi.

Motnja Vzrok

Pomoc

Voda je prehladna
lucka za vklop)

» Segrevanje Se ni kon¢ano

* Vklju€en je prazen bojler (sveti kontrolna | -

Napolnite bojler, glejte poglavje Vgradnja.
Bojler ponastavite s pritiskom na gumb za
ponastavitev na zadnji strani (E) s tanko palicico,
glejte sliko [4]

- Pocakajte najvec 30 minut

Premajhna koli¢ina .
vode .

Predzapora ni odprta do konca
Dotok vode je zmanjSan

- Zaporne ventile in predzapore odprite do konca
- Preverite napajalne vode in odprite predzaporo

Bojler puséa .
ne tesn

Cevni priklju¢ek ali notranja posoda -

Izkljuite bojler, izvlecite omrezni vti€ in se obrnite
na servisno sluzbo GROHE
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Dozvola za rad

GROHE Red spremnik za vrelu vodu mora se obavezno
montirati zajedno s prilozenom sigurnosnom grupom.

Sigurnosne napomene

A

Ovaj uredaj nije prikladan za uporabu od strane
osoba (ukljucujuci djecu) s ogranienim fizickim,
senzoric¢kim i duSevnim sposobnostim, kao i osoba
bez iskustva ili znanja.

Djeca moraju biti pod nadzorom, kako se ne bi igrala
s ovim uredajem.

Izbjegavati opasnost od oSteéenih kabela za opskrbu
naponom. U slu¢aju oSte¢enja spremnik za vrelu
vodu mora zamijeniti proizvodac ili ovlasteni servis,
odnosno Skolovani elektri¢ar.

A

* Spremnik vrele vode mora biti priklju€en na stalno napajanje
mreznim naponom sa zastitnim vodi¢em.

» Ugradnja se smije izvoditi samo u prostorijama u kojima
ne postoji opasnost od smrzavanja.

+ Spremnik vrele vode je namijenjen iskljuCivo za uporabu
u zatvorenim prostorijama.

+ Spremnik vrele vode mora biti postavljen okomito.

+ Kod Cisc¢enja spremnika vrele vode i utikaca nemojte
izravno ili neizravno prskati vodom.

+ Spremnik vrele vode ne smije se otvarati.

Ako se spremnik vrele vode (iz bilo kojeg razloga) mora
isprazniti, obavezno se mora sigurnosna grupa odvoijiti od
spremnika vrele vode. Spremnik vrele vode treba okrenuti i
pustiti vodu da istjeCe iz njega.

Medutim savjetujemo da se spremnik vrele vrode ne
prazni! Postoji veliki rizik da se spremnik vrele vode pri
tome osteti.

Tehnicki podaci

* Prikljucivanje: zidna uti¢nica sa zastitnim vodiCem,
osigurana jednim 16 A osiguracem
230 V AC/50 Hz

2100 W

IPX4

Hladna voda

* Opskrba naponom:

* Snaga:

+ Vrsta zastite:

* Priklju¢ak vode na spremniku:

Dozvola i uskladenost

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve vazecih
EU-smjernica.

Izjave o uskladenosti mogu se zatraziti na sljedecoj adresi:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Ugradnja

Priklju€enje spremnik, pogledajte sl. [1] - [3].
Ne prikljucuje jos na opskrbu naponom.

Napunite spremnik vodom, pogledajte sl. [4].

1. Zaporni ventil (A1) na sigurnosnoj grupi (A) otvorite,
pogledajte detalj na sl. [4].

2. Povucite tipku (B1) rucice (B) armature prema van i okrenite
rucicu u smjeru suprotnom od kretanja kazaljke na satu.

3. Napunite spremnik, sve dok ne pocinje istjecati voda
iz slavine na armaturi.

4. Uspostavite napajanje naponom preko mreznog utikaca (C).

5. Pritisnite i drzite pritisnutom tipku (D) na spremniku
najmanje 2 sekunde, kako biste iskljucili spremnik. Crvena
kontrolna Zaruljica (D1) pokazuje da je spremnik ukljucen.

3
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Datum postavljanja mora biti zabiljezen na naljepnici
za odrzavanije koja je nalijepljena na vidno mjesto na
spremniku.

Radi uklanjanja problema, pogledajte tabelu Smetnja/uzrok/
rieSenje.

Ukoliko se problem ne moze ukloniti, izvucite mrezni utikac
uredaja, kako biste odvoijili od napajanja strujom. ZapiSite
serijski broj spremnika koji se nalazi na straznjoj strani
uredaja i obratite se GROHE ovlastenom servisu ili uputite
e-mail poruku na Service Hotline tvrtke GROHE na
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Zbrinjavanja
Uredaji s ovom oznakom ne spadaju u kucni otpad,
nego se moraju zbrinuti na odgovarajuci, zakonom
propisani nacin.

|
Smetnja Uzrok Rjesenje
Voda je prehladna + Uklju€en prazan spremnik (kontrolna - Napuniti spremnik, pogledajte poglavlje Ugradnja
Zaruljica treperi) Vratiti spremnik pritiskom na Reset-dugme (E) koje
se nalazi na straznjoj strani u poCetni, tvornicki
postav, pogledajte sl. [4]
» Faza zagrijavanja jo$ nije zavrSena - Pri¢ekati maksimalno 30 minuta
Koli¢ina vode » Zaporni ventil nije potpuno otvoren - Otvorite u potpunosti zaporne ventile
je premala » Dovod vode je priguSen - Provjerite opskrbne vodove, otvorite zaporni ventil
Spremnik gubi vodu * Prikljucak crijeva ili unutrasnji spremnik - Iskljuciti spremnik, izvuéi mrezni utika¢ i obratiti
ne brtvi dobro se GROHE ovlastenom servisu
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Pa3spelweHue 3a ynotpeba
BonnepbT 3a Bpsna Boga GROHE Red Tpsabea aa ce MoHTUpa
3aeHO C NPUIOXEHNs 3alumTeH Grok.

Yka3saHusa 3a 6e3onacHocT

To3n ypen He e NnpegHa3HayeH 3a ynorpebara ot nuua
(Bkntoy. geua) c orpaHnyeHn OU3NYECKU, CETUBHU NN
YMCTBEHM CNOCOBHOCTU M MO3HAHWS.

Heuata Tpabsa ga ca nog Hag3o0p 3a Aa ce rapaHTupa,
Yye He UrpasT c ypeaa.

[a ce n3bsArea onacHocTTa OT NOBpPeAeHW kabenu.
[NoBpeneHuaT 6ornep 3a Bpsna Boga TpsAbea ga 6bae
NOAMEHSIH OT NPOU3BOAMTENS UMW HeroBaTa cepBu3Ha
cnyx6a unu ot cbLLo TonkoBa Aobpe kBanuduumpaHo
nvue.

+ bonnepbT 3a Bpsina Boga TpsibBa A4a € NOCTOSAHHO BKITHOYEH
KbM 3axpaHBaHETO NOCPEACTBOM 3aLUUTEH MPOBOOHNK.

* MoHTax®bT e pa3speLleH camo B MOMELLEHUS, B KOUTO He
CblLieCTByBa ONACHOCT OT 3aMpb3BaHe.

+ BonnepbT 3a Bpsina BoAa e npegHasHadveH camo 3a ynotpeba
B 3aTBOPEHM NMOMELLEHMS.

» BonnepwT 3a BpsAna Boga Tpsbea Aa ce MOHTMPaA
BEPTUKANHO.

* [Mpwv nouncTeaHe GornepbT 3a Bpsina BoAa v LencensbT

He TpsiOBa B HMKAaKbB Criyyai fa ce MOKpPST.
* bonnepbT 3a Bpsina Boga He TpsibBa ga ce oTeaps.

Ako GonnepbT 3a Bpsna Boga Tpsbea Aa 6bae nanpasHeH

(Mo kKakBMTO M Aa e NPUYMHK), 3aWUTHUAT Onok Tpsbea aa 6bvae
oTkauveH ot Golnepa. O6bpHeTe Golnepa 3a Bpsna Boga

1 ocTaBeTe BoAaTa [ia nsteve.

Ho 3a npenoptbyBaHe e GoinepbT 3a BpsAna Boaa Aa He

ce nsnpassa! CbliecTByBa ronsim puck 6omnepsbT Aa ce
noBpeau.

TexHUYeCcKn AaHHU

* Bpnbaka: CTeHeH en. KOHTaKT CbC 3alUTEH NPOBOAHMUK,
nogcurypeH 4pes 16 A npegnasuren

230 V AC/50 Hz
2100 W

IPX4

CrtyneHa Boga

» 3axpaHBaHe:

* MoLHocT:

* 3awuTHa cTenek:

» BoponposogHa Bpb3ka Ha bonnepa:

Pa3spelueHne 3a nyckaHe B eKCnfoaTauus U geknapaums sa
CHLOTBETCTBUE

To3n NpoayKT oTroBapsi Ha 3nckBaHusTa
Ha CbOTBETHWUTE HOpMM Ha EC.

[eknapauun 3a CbOTBETCTBUE MOraT Aa 6baaT nsmckaHu
Ha cneagHus agpec:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

MoHTax

MoHTax Ha 6omnepa, Bux dur. [1] - [3].

Bce olle He BKkNOYBaNTe KbM €NEKTPO3axpaHBaHETO.

MbnHeHe Ha 6onnepa ¢ Boaa, BUX dour. [4].

1. OTBOpETE cnupaTenHus BeHTun (A1) Ha 3aWmTHUA 6ok (A),
BUX AeTannHa dur. [4].

2. U3pgbpnanTe 6ytoHyeTo (B1) Ha pbkoxeaTkaTta (B) Ha
apmMatypaTa 1 3aBbpTeTe pbKoxBaTkaTa 06paTHO Ha
YacoBHMKOBATa CTperika.

3. HanbnHete 6ounepa, gokato noTeve Boga oT yyyypa
Ha apmaTtyparTa.

4. BknioveTe KbM enekTposaxpaHBaHeTo upes Lencena (C).

5. 3a ga BkniounTte 6onnepa, HaTUCHETE U 3a4pbXKTe
ByToHueTo (D) Ha Govinepa 3a MyH. 2 cekyHaW. YepBeHaTa
KoHTponHa namnuyka (D1) nokassa, ye 6onnepsT
€ BKIIOYEH.

KY [ataTta Ha MOHTax TpsibBa aa 6bae oTbensasaHa
“v Ha CepBU3HMSA CTUKEP 1 Aa ce 3aKkpenu BUANMO

Ha Golnepa.
CepBu3HO obcnyxBaHe
3a oTcTpaHsiBaHe Ha npobnemun, cbbnogasanTe TabnuuaTa
HeunsnpaBHocT/IpuunHa/OTcTpaHsBaHe.

Ako npobneMbT He MoXe Aa 6bae OTCTpaHeH, n3gbpnanTe
wencena Ha 6onnepa, 3a ga U3KNYNTE ENEKTPO3axpaHBaHETO.
MpenuweTe cepuiiHna Homep Ha Gonnepa oT 3agHaTa cTpaHa
Ha ypena n ce o6bpHeTe kbM cepBuaHaTa cnyxba Ha GROHE
Uy KOHTaKTMpanTe No enekTpoHHaTa noLla cepBuaHaTa NnMHUS
Ha GROHE Ha agpec TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

OTcTpaHsABaHe
Ypeou ¢ Te3n 0603HaYeHMs He NMpUHaanexaT Kbm
ouToBUTE OTNagbLM, a TpabBa Aa ce oTCTpaHsaBaT
OTAENHO CbINacHO HapeabuTe Ha CbOoTBETHATA

e npekaneHo cnab € OTBOPEH HaMb/THO

» lNopaBaHeTo Ha Boaara e crnabo

cTpaHa.
|

HeusnpaBHoCT MpuynHa OTtcTpaHsaBaHe

Boparta e TBLpae » BkntoyeH e npaseH Gonnep (BKIHOYEH - - HanbnHete Goinepa ¢ Boga, BuX TekCT MoHTax

cTyAeHa KOHTpOMHaTa namMnuyka mura) Bb3CTaHOBETE MbPBOHAYANHUTE HACTPOWKN Ha
Govinepa 4Ypes HaTNCKaHe Ha HaMMPAaLLOTO ce Ha
3agHara cTpaHa Ha ypeaa Reset-6ytoHue (E)
C TbHBK WMAT, BUX dour. [4]

* BpemeTo 3a nogrpsisaHe He e Npuknodmno | - Mavakante makc. 30 MUHYTK
MoTokbT Ha BoagaTa + CnupartenHusT BeHTUN/KpaH4ye He - OTBopeTe HaMbMHO cnupaTtenHUTe KpaHyeTa

N BEHTUIN

- [MpoBepeTe TpbGONPOBOAUTE U OTBOPETE
CnVpaTenHns BEHTUN

BowunepbT ryébu Bopa |
BbTPELLUHMS pe3epBoap

Mma Tey npu Bpb3KaTa 3a Mapkyya unm -

M3knoueTe 6ornepa, ocesobogeTe Lwencena un ce
06bpHeTe kbM cepBuaHaTta cnyxba Ha GROHE
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Kasutusluba

GROHE Red keevaveeboiler tuleb paigaldada kaasasoleva
turvakomplektiga.

Ohutusteave

A
A

» Keevaveeboiler peab olema pusivalt ihendatud
toitepingega maandusjuhiga.

+ Segistit tohib paigaldada ainult kilmumiskindlatesse
ruumidesse.

» Keevaveeboilerit tohib kasutada Uksnes siseruumides.

+ Keevaveeboiler tuleb paigaldada vertikaalselt.

» Keevaveeboilerile ja pistikule ei tohi puhastamisel
ei vahetult ega kaudselt vett pritsida.

» Keevaveeboilerit ei tohi avada.

+ Kasutage ainult originaalvaruosi ja -lisavarustust.
Muude osade kasutamine vdib pdhjustada vigastusi
ning garantii ja CE-margistus kaotavad kehtivuse.

Kui keevaveeboilerit on (mingil pohjusel) vaja tihjendada,

tuleb turvakomplekt keevaveeboilerist lahutada. Keerake

keevaveeboiler imber ja laske vesi valja.

Meie soovitame tungivalt keevaveeboilerit mitte

tiihjendada! Valitseb suur oht keevaveeboilerit

kahjustada.

Seda seadet ei tohi kasutada piiratud fuisiliste,
meeleliste voi vaimsete voimetega isikud (kaasa
arvatud lapsed) ning isikud, kellel puuduvad
vastavad kogemused ja oskused.

Tuleb jalgida, et lapsed seadmega ei mangiks.

Valtige katkistest toitekaablitest tulenevat ohtu.
Rikkis keevaveeboileri peab tootja voi tootja
klienditeenindus v6i piisavat kvalifikatsiooni omav
isik valja vahetama.

Tehnilised andmed

+ Uhendus: Maandusjuhiga seinakontakt

16 A kaitsmega
+ Toitepinge: 230 VAC/50Hz
* Tarbitav vdimsus: 2100 W
* Turvalisuse aste: IPX4
* Boileri veelihendus: kilm vesi

Kasutusluba ja vastavus
Kaesolev toode vastab kohaldatavates EL
direktiivides kehtestatud nduetele.

Vastavustunnistusi voib vajadusel kiisida jargmiselt aadressilt:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Paigaldamine

Uhendage boiler, vt jooniseid [1] - [3].
Toitepinget arge veel ihendage.

Taitke boiler veega, vt jooniseid [4].

1. Avage sulgventiil (A1) turvakomplektil (A), vt tdpsemalt
jooniselt [4].

2. Témmake nuppu (B1) segisti kdepidemel (B) valjapoole
ja poorake kaepidet paripaeva.

3. Taitke boiler veega, kuni segisti tilast hakkab vett valja
voolama.

4. Uhendage toitepistiku (C) kaudu vooluvérku.

5. Boileri valjalllitamiseks vajutage boileril nuppu (D) ja hoidke
vahemalt 2 sekundit all. Punane margutuli (D1) naitab,
et boiler on sisse lilitatud.

Paigaldamise kuupaev tuleb markida
hoolduskleepsule ja paigaldada boilerile ndhtavasse
kohta.

3

%,

Teenindus

Probleemide kérvaldamiseks jargige tabelit Rike/P6hjus/
Korvaldamine.

Kui probleemi pole vdimalik kdrvaldada, tdmmake boileri
toitepistik valja, et katkestada elektritoide. Kirjutage Ules boileri
seerianumber, mis asub seadme tagakdljel, ja p66rduge
GROHE klienditeenindusse vdi kirjutage e-kiri GROHE Service
Hotline’i aadressil TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Jaatmekaitlus
Sellise margistusega seadmeid ei tohi visata
olmeprigi hulka, vaid tuleb vastavalt riigis
kehtivatele eeskirjadele suunata eraldi
jaatmekaitlusse.

Rike Pohjus

Korvaldamine

Tahi boiler on sisse lilitatud
(vilgub margutuli ,sees”)

Vesi liiga kiilm .

» Kuumutusfaas pole veel 1dppenud

- Taitke boiler, vt peatlkki Paigaldus Lahtestage
boiler, vajutades terava pulgaga boileri tagakiiljel
asetsevat lahtestusnuppu (E), vt joonist [4]

- Oodake maksimaalselt 30 minutit

Veehulk on liiga vaike | «+ Eeltdkesti ei ole taiesti avatud
» Vee juurdevool on tékestatud

- Avage sulgventiilid ja eeltdkestid taielikult
- Kontrollige toitejuhtmeid, avage eeltokesti

Boilerist lekib vett .

Voolikuliitmik voi sisemine mahuti lekib -

Lilitage boiler valja, tommake toitepistik valja
ja poorduge GROHE klienditeenindusse
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LietoSanas atlauja
,GROHE Red* Gidens silditajam ir japievieno piegades
komplekta ieklautais droSibas savienojums.

Informacija par drosibu

A

So ierici nav paredzéts izmantot vietas, kur to varétu
lietot personas (ieskaitot bérnus) ar ierobezotam
psihiskam, sensoram vai garigam spéjam, ka art

ar nepietiekamu pieredzi un zinaSanam.

Bérni ir jauzmana, lai vini nekada gadijuma
nespélétos ar So ierici.

Novérsiet draudus, ko varétu radit bojats stravas
padeves kabelis. Bojats Gdens silditajs ir janomaina,
un tas javeic razotajam, ta klientu centram vai
lidzvertigi kvalificétai personai.

A

+ Udens sildTtajs ir japieslédz pastavigai stravas padevei
ar aizsargvadu.

« Uzstadrt drikst tikai telpas, kas aizsargatas pret salu.

+ Udens sildttaju paredzéts lietot tikai slégtas telpas.

+ Udens silditajs ir janovieto stavus.

+ Tiri8anas laika raugieties, lai Gdens silditaju un spraudnus
tieSi vai netieSi neapsmidzinatu ar Gdeni.

+ Udens silditaju nedrikst atvért.

Ja tdens silditajs (kadu iemeslu dél) ir jaiztukSo, tad droSibas

savienojums ir jaatvieno no tdens silditaja. Apgrieziet idens

silditaju un izteciniet tdeni.

Meés ari iesakam neiztuksot tidens silditaju!

Pastav nopietns risks sabojat tdens silditaju.

Tehniskie parametri

+ Pieslegums: sienas kontaktrozete ar aizsargvadu,
ar 16 A droSinataju

230 V mainstrava/50 Hz

2100 W

IPX4

aukstais tGdens

» Sprieguma padeve:
+ Stravas absorbcija:
» Aizsardzibas klase:
+ Udens pieslegums silditajam:

Pielaide un atbilstiba

C € Produkts atbilst saisto$ajam ES direktivu

prasibam.
Atbilstibas apliecinajumus varat pieprasit, rakstot uz adresi:

,GROHE Deutschland Vertriebs GmbH*
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

UzstadiSana

Piesledziet silditaju; skatiet [1.] - [3b.] attélu.

Stravas padevi vél nepieslédziet.

lepildiet silditaja Gdeni; skatiet [4.] attélu.

1. Atveriet noslégventili (A1) pie droSibas savienojuma (A);
skatiet [4.] detalizéto attélu.

2. Pavelciet uz aru tdens maisitaja roktura (B) taustinu (B1) un
pagrieziet rokturi pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam.

3. Uzpildiet sildttaju, l1dz Gdens sak izplUst caur ddens
maisttaju.

4. Pieslédziet tikla kontaktdakSu (C) un nodroSiniet stravas
padevi.

5.Vismaz 2 sekundes turiet nospiestu taustinu (D) pie silditaja,
lai pieslégtu sildtaju. Sarkana kontrollampina (D1) norada,
ka silditajs ir ieslégts.

%

UzstadiSanas datums ir jaatzimé uz apkopes
uzlimes un japielimé pie silditaja redzama vieta.

Remonts

Lai novérstu problémas, skatiet tabulu Problémal/lemesls/
Novérsana.

Ja problému neizdodas novérst, atslédziet stravas
kontaktligzdu, lai partrauktu stravas padevi. Pierakstiet
sildTtaja sérijas numuru, kas atrodas ierices aizmuguré,

un sazinieties ar ,GROHE" klientu centru vai nosutiet
e-pastu ,GROHE" biroja servisa centram uz adresi
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Utilizacija
lerices ar S0 apzimé&jumu nedrikst izmest kopa
ar saimniecibas atkritumiem, tas jautilizé atseviski
saskana ar valsts 1paSajiem nosacijumiem.

Problema lemesls

Novérsana

Udens ir parak

auksts kontrollampina)

+ UzsildiSanas faze vél nav pabeigta

* leslégts tukss silditajs (mirgo ieslégsanas | -

Uzpildiet silditaju; skatiet nodalu ,,Uzstadisana“.
Atiestatiet sildTtaju, nospiezot atiestatiS8anas
pogas (E) ierices aizmuguré, izmantojot tievu
prieSmetu; skatiet [4.] attélu

- Pagaidiet ITdz 30 mindtes

Nepietickams Gidens | < Udens noslégs nav pilniba atvérts

- Pilniba atveriet noslégSanas varstus, Gdens

daudzums noslégus
» Traucéta ddens pieplide - Parbaudiet padeves caurulvadus, atveriet tidens
noslégus
Silditaja ir tdens + Caurules piesléegums vai iekséja tvertne - lzslédziet silditaju, atvienojiet stravas kontaktligzdu
zudumi nav pietiekami noblivéta un sazinieties ar ,GROHE" klientu centru
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Leidimas eksploatuoti
»,GROHE Red*“ akumuliacinj verdancio vandens Sildytuvg
reikia montuoti kartu su pridedamu saugos mazgu.

Informacija apie sauga

YA
YA

Sis jrenginys neskirtas naudoti asmenims (jskaitant
vaikus), turintiems fizine, jutimine arba dvasine
negalig bei neturintiems reikiamos patirties ir Ziniy.
Vaikus reikia prizidréti, kad jie nezaisty su jrenginiu.
Venkite pavojaus dél pazeisty elektros kabeliy.
Pazeistg akumuliacinj verdancio vandens Sildytuvg
turi pakeisti gamintojas arba jo klienty aptarnavimo
tarnybos kvalifikuotas personalas.

Akumuliacinis verdancio vandens Sildytuvas turi bdti
prijungtas prie nuolatinés maitinimo jtampos su apsauginiu
laidu.

Montuoti galima tik Sildomose patalpose.

Akumuliacinis verdancio vandens Sildytuvas pritaikytas
naudoti tiktai uzdarose patalpose.

Akumuliacinj verdancio vandens Sildytuvg reikia pastatyti
vertikaliai.

Valant akumuliacinj verdancio vandens Sildytuva ir kiStuka,
negalima jy tiesiogiai arba netiesiogiai apipurksti vandeniu.
Atidaryti akumuliacinj verdancio vandens Sildytuvag,
draudZiama.

Jei akumuliacinj verdancio vandens Sildytuva (dél kokios
nors priezasties) reikia iStustinti, nuo jo batina atskirti saugos
mazga. Apsukite akumuliacinj verdancio vandens Sildytuvg
ir iSleiskite vanden;.

Taciau mes primygtinai patariame akumuliacinio
verdancio vandens Sildytuvo neistustinti! Kyla didelé
rizika jj pazeisti.

Techniniai duomenys

Jungtis: sieninis kiStukinis lizdas su apsauginiu laidu,
apsaugotas 16 A saugikliu
230 V AC/50 Hz

2100 W

IPX4

Salto vandens

Maitinimo jtampa:

Energijos sanaudos:

Apsaugos laipsnis:

Akumuliacinio Sildytuvo vandens jungtis:

Leidimas eksploatuoti ir atitiktis

c € Sis gaminys atitinka ES direktyvy reikalavimus.

Jei norite gauti atitikties deklaracijas, kreipkités Siuo adresu:
,,GROHE Deutschland Vertriebs GmbH*

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Irengimas

Prijunkite |renkite akumuliatoriy, atsizvelgdami j turimus

zarny ilgius, zr. [1] - [3] pav.

Maitinimo jtampos dar neprijunkite.

Prileiskite | akumuliacinj Sildytuva vandens, Zr. [4] pav.

1. Atidarykite saugos mazgo (A) uzdarymo voztuva (A1),
zr. detaliau [4] pav.

2. Patraukite maiSytuvo rankenélés (B) mygtuka (B1) j iSore
ir pasukite rankenéle prie$ laikrodzio rodykle.

3. Pripildykite akumuliacinj Sildytuva, kol i§ maiSytuvo nuotékio

snapelio pradés bégti vanduo.

. Per tinklo kiStukg (C) prijunkite maitinimo jtampa.

5. Mygtuka (D) ant akumuliacinio Sildytuvo paspauskite
ir laikykite ne trumpiau nei 2 sekundes, kad jjungtuméte
akumuliacinj Sildytuva. Raudona kontroliné lemputé (D1)
rodo, kad akumuliacinis Sildytuvas jjungtas.

3

%,

N

Jrengimo data turi bati pazyméta ant techninés
priezidros lipduko, priklijuoto matomoje vietoje
ant akumuliacinio Sildytuvo.

Techniné prieziiira

Norédami pa3alinti problemas, atkreipkite démesj  lentele
Sutrikimas/priezastis/ka daryti?

Jeigu problemos pasalinti negalima, tuomet iStraukite
akumuliacinio Sildytuvo tinklo kiStuka, kad nutrauktuméte
maitinimo jtampos tiekima. UZsiraSykite uzpakalinéje
akumuliacinio Sildytuvo puséje nurodytg serijos numerj

ir kreipkités | GROHE klienty aptarnavimo tarnybg arba
elektroniniu pastu susisiekite su GROHE prekybos namy
techninés priezidros skyriaus karstaja linija, kurig rasite
adresu TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Pasalinimas
|renginiy su iuo Zenklu negalima utilizuoti kartu
su buitinémis atliekomis. Juos butina utilizuoti
atskirai, laikantis Salyje galiojan¢iy reikalavimy.

Sutrikimas Priezastis

Ka daryti?

Per saltas vanduo.

 Dar nebaigta jkaitinimo fazé.

* ljungtas tuscias akumuliacinis Sildytuvas | -
(mirksi kontroliné lemputé ,Jjungta®).

Pripildykite akumuliacinj Sildytuva, Zr. skyriy
Irengimas. Paspauskite uZpakalinéje puséje
esantj atstatos mygtuka (E) ir plonu kai$ciu
atstatykite akumuliacinj Sildytuva, Zr. [4] pav.
- Palaukite ne daugiau nei 30 minuciu.

Per mazas vandens .

Ne iki galo atidaryta pirminio uzdarymo -

Iki galo atidarykite uzdarymo voztuvus, pirminio

kiekis. sklendé. uzdarymo sklendes.
+ Sumazéjes vandens jtékis. - Patikrinkite vandentiek|, atidarykite pirminio
uzdarymo sklende.
Akumuliacinis * Nesandari Zarnos jungtis arba vidinis - 1§junkite akumuliacinj Sildytuva, iStraukite tinklo
Sildytuvas praleidzia rezervuaras. kiStuka ir kreipkités | GROHE klienty aptarnavimo
vandenij. tarnyba.
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Omologare

Rezervorul de apa clocotita GROHE Red trebuie montat
cu blocul de siguranta livrat cu produsul.

Informatii privind siguranta

A

Acest aparat nu este destinat pentru a fi folosit

de persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice,
senzoriale sau intelectuale limitate sau lipsite

de experienta si cunostinte.

Copii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu
aparatul.

Evitati pericolele cauzate de cabluri de alimentare
electricd deteriorate. in caz de deteriorare, rezervorul
de apa clocotita trebuie inlocuit de catre producator,
de un atelier de service al acestuia sau de

o persoana cu calificare similara.

A

» Rezervorul de apa clocotita trebuie conectat la o retea
stabila cu nul de protectie.

+ Instalatia trebuie realizata numai in spatii asigurate
impotriva inghetului.

» Rezervorul de apa clocotita este destinat exclusiv pentru
utilizare in incaperi inchise.

* Rezervorul de apa clocotita trebuie pozitionat vertical.

« In timpul curatarii, rezervorul de apa clocotita si stecherul
nu se vor stropi direct sau indirect cu apa.

* Nu este permisa deschiderea rezervorului de apa clocotita.

Daca (dintr-un motiv oarecare) trebuie golit rezervorul de

apa clocaotita, blocul de siguranta trebuie separat de rezervor.

Se rastoarna rezervorul de apa clocotita si se scurge apa.

Noi va sfatuim insistent, totusi, sa nu goliti rezervorul de

apa clocotita! Exista un risc considerabil sa deteriorati

rezervorul.

Specificatii tehnice

* Racord: Priza de perete cu nul de protectie,
asigurata printr-o siguranta de 16 A

» Alimentare electrica: 230 Vca/50 Hz

* Putere absorbita: 2100 W
+ Grad de protectie: IPX4
* Racord de apa rezervor: Apa rece

Atestare si conformitate
Acest produs corespunde cerintelor cuprinse
in Directivele CE aferente.

Declaratiile de conformitate pot fi solicitate la urmatoarea
adresa:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Instalarea

Se racordeaza rezervorului; a se vedea fig. [1] - [3].
Alimentarea cu energie electrica nu se realizeaza acum.

Se umple rezervorul cu apa; a se vedea fig. [4].

1. Se deschide ventilul (A1) de la blocul de siguranta (A); a se
vedea detaliu fig. [4].

2. Se trage clema (B1) a manetei (B) a bateriei spre exterior
si se roteste maneta in sens ora.

3. Se umple rezervorul, pana ce curge apa din dispersorul
bateriei.

4. Se introduce stecherul (C) in priza.

5. Se mentine apasat butonul (D) al rezervorului
minim 2 secunde, pentru a conecta rezervorul. Lampa
de control (D1) indica faptul ca rezervorul este conectat.

3
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Data instalérii trebuie mentionata pe eticheta
de intretinere gi aplicata vizibil pe rezervor.

Service

Pentru remedierea problemelor se va consulta tabelul
Defectiune/Cauza/Remediu.

Daca problema nu poate fi remediata, se scoate stecherul din
priza pentru a scoate aparatul de sub tensiune.

Se noteaza numarul de serie al aparatului de pe partea din
spate a acestuia si se contacteaza serviciul clienti GROHE
sau prin E-Mail Service Hotline al firmei GROHE

la TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Evacuarea la deseuri
Aparatele cu acest marcaj nu se vor arunca
la gunoiul menajer, ci vor fi evacuate separat
la deseuri, conform prevederilor specifice tarii.

Defectiune Cauza

Remediu

Apa prea rece
de control ,pornit” clipeste)

» S-a conectat rezervorul gol (lampa

« Tnca nu s-a incheiat faza de incalzire -

- Se umple rezervorul; a se vedea capitolul
Instalare. Se reseteaza rezervorul apasand cu
un obiect subtire butonul de resetare (E) aflat
in spate; a se vedea fig. [4]

Se asteapta maxim 30 de minute

Cantitate prea .

mica de apa deschis

Ventilul de separare nu este complet -

+ Alimentarea cu apa este partial inchisa -

Se deschid complet ventilele de inchidere
Si separare

Se controleaza conductele de alimentare;
se deschid ventilele de separare

Rezervorul pierde apa|

interior nu sunt etanse

Racordul furtunului sau recipientul din -

Deconectati rezervorul, scoateti stecherul din priza
si apelati la seviciul clienti GROHE
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Honyck po ekcnnyaTauii

HakonunuyBay KMnNnsyoi BOAU MOXHA BUKOPUCTOBYBATUW NuLLE
3 opuriHanbHoto apmatypoto GROHE Red gns kunnayoi Boaw.

MpaBuna 6e3nekun

AN

Llef npncTpin He npu3HadYeHo Anst BUKOPUCTAHHS
ocobamu (y ToMy Yncni 4iTbMu) 3 OBMEXEHUMU
hi3YHNMU, CEHCOPHUM YN PO3YMOBUMMW MOXITMBOCTAMMY,
a TaKoX i3 HegoCTaTHIMW 3HAHHAMM Ta JOCBIAOM.
HeobxigHo Harnsgath 3a AitbMu, Wo6 BOHM He
rpanucs 3 NPUCTPOEM.

He BrvkopucTOBYMTE NPUCTPIN 3 MNOLLUKOAKEHUM

A kabeneM XUBNEHHS. AKLLO HAaKoNM4yBaY KMMnsyoil
BOOM NOLLKOPKEHO, MOro NOBUHEH 3aMiHUTU
BMPOOHUK, NpaLiBHUK CepBICHOT cny»6m abo iHwa
KBanigikoBaHa ocoba.

* HeobxigHo nigkntounT HakonuyyBsay KUnNnsyoi Boau
[0 MOCTIAHOTO [)Xepena XWBMEHHS 3 NPOBOAOM ANs
3a3eMIeHHs.

+ BcTaHoBneHHs npunagy A03BOMEHO NULE B TEMNX
NPUMILLIEHHSAX.

* HakonundyBay kunns4oi Boau npuaHaveHo ans
BMKOPUCTaHHS NULLE B 3aKPUTUX NPUMILLEEHHSIX.

+ loro MoXHa BCTaHOBIMIOBATY NULLIE Y BEPTUKANBLHOMY
NMONOXKEHHI.

* [Mig yac o4mnLLIEHHS HE MOXKHA [oNycKaTh NPSIMOro YK
onocepeaKkoBaHOroO NOTpanssiHHSA BOAW Ha NOBEPXHIO
Hakonu4yyBaya abo Ha LWTencenbHy BUIIKY.

* He MoxHa BigkpuBaTy HakonmyyBay KMNAsyoi BOAMW.

Ao HeobXxigHo (3 Byab-AKOI NPUYMHK) CIIOPOXHUTK
Hakonu4yBad, Bi HbOro HeobxiaHO Big’egHaTH 3anobiKHMIA
6nk. MNMepeBepHiTe HaKoMM4yBaY i 3nuiTe BoAy.

Ane Mn He peKOMEHAYEMO CMOPOXKHIOBATU Hakonu4yyBau!
IcHy€e BMCOKMI PU3MK NOLIKOMKEHHA HaKonuyyBaya
KUnns4oi Boau.

TexHiYHi XapaKTepucTuKu

e [Migknto4YeHHs: HacTiHHa po3seTka i3 npoBogom ansi
3a3eMIIeHHs, 3axuLLeHa 3anobikHMKom 16 A

230 B 3miH. cTtpymy/50 Ny
2100 Bt

IPX4

XornogHa Boga

» JKuBneHHs:

+ CnoxuBaHa NoTYXHiCTb:
+ CTyniHb 3axucTy:

+ [ligknioyeHHs Bogn A0 Hakonuuysava:

Jonyck i BignoBigHicTb cTaHAapTam
Llert npoaykT 3a40BONbHAE BUMOTM BiAMNOBIAHMX
avpektms €C.

Hapicnatu 3anuT Ha oTpumaHHs cepTudikaTiB Npo
BiAMOBIOHICTb MOXHA 3@ BKa3aHOI HUXYe afpecolo:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

BcTaHoBReHHA

3akpuunTte bcTtaHoBiTbL HakonuyyBay, avBs. puc. [1] - [3].

MoKu WO He BMUKaNTE XUBMEHHS.

HanoBHiTb HakonuyyBsa4 Boaoto, AnB. puc. [4], [6] i [7].

1. Bigkpunte 3anipHuin BeHTunb (A1) Ha 3axmucHomy bnoui (A),
OuB. oetanb Ha puc. [4].

2. Butarnite kHonky (B1) pydku (B) Ta noBepHiTh pyyKky npoTtu
rOANHHMKOBOT CTPINKK, AnB. puc. [6].

3. HanosHtonTe HakonuyyeaY, JOKU BOAa HE NOYHE BUXOAUTH
3 BUNUBY apMaTypum .

4. YBIMKHITb XXVBMNEHHS 3a 4OMOMOroto wrencenbHoi Bunku (C),
ame. puc. [7].

5. o6 yBiMKHYTW HakonM4yyBad, HAaTUCHITb KHOMKy (D) Ha
Hakonu4yBsadi i TpumanTe i LWoHaNMeHLLe 2 CEKYHAN.
YepBoHa oHTponbHa namnoyka (D1) nokasye, wo
Hakonu4yyBay yBIMKHEHO.

3
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[aTy BcTaHOBMEHHSA HEOOXiAHO 3a3HAYNTM Ha
Haknewui 3 TeXHIYHOro obCnyroByBaHHs!, Ky
HeoOXifHO NPUKPINMTK a HaKoNu4yyBay Ha BUAHOMY

O6cnyrosyBaHHA

[ns BupiweHHa npobnem ckopucTantecst Tabnuvueto
"HecnpasHictb/lpnunHa/BunpasneHHs".

Akwo npobnemy He BMPILLEHO, BUTAHITb LUTEMNCENbHY BUIKY
HakonuyyBaya, LWo6 BiAKMIOYNTU XUBMNEHHS. Bunuwwitb cepiHnin
HOMEep Hakornu4vyBada Ha 3aHili CTOPOHI MPUCTPOLO Ta
3BEPHITbCA A0 cepBicHoi cny6u GROHE, abo signpasTe
€MeKTPOHHWIN NNCT Ha agpecy rapsAyoi NiHii NigTPUMKM KoMNaHil
GROHE 3a agpecoto TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

YTunizauis

Mpunagu 3 uieto NO3HaYKoK He MOXHa BUKMAATH
pas3oM i3 goMallHiM cMiTTaM. HeobxigHo
yTunidyBaTh ix BiAnoBigHO A0 YNHHOIO
3aKOHO4ABCTBA BLUOI KpaiHW.

HecnpaBHicTb MpuunHa

BunpaBneHHsA

Bopa 3aHaaTo .
XonogHa

YBiMKHEHO nycTui Hakonudysad (bnvmae | -
KOHTpOnbHa namnoyka yBiMKHEHHS1)
» ®asy HarpiBaHHS e He 3aBepLUEHO

HanoBHWUTW HakonuyyBay, AVB. Po3Aain
"BcTaHoOBREHHA" YBIMKHYTM Hakonnyyeay 3aHOBO,
HaTWUCHYBLUKM Ha kHOMKY (E) y BUrnsai ToHkoro
CTEPXHS, WO 3HAaXOAUTLCS Ha 3aHi CTOPOHI
NPUCTPOIO, AnB. puc. [4]

- 3ayekante makc. 30 XBUNUH

Motik BOAM 3aHaATO  [MonepeHin 3anipHWUin enemeHT

- [loBHiCTIO BigKpWIATE 3anipHi BEHTUMI Ta nonepeaHi

BTpayae BoAy pesepByap He repMeTUYHi

crnaokum BiJKPUTO He NOBHICTIO 3anipHi enemeHTU
* [loga4vy BOAM 3ab6nokoBaHO - MepeBipTe Tpybu onst nogavi Boau, Bigkpuiite
nonepeaHin 3anipHuin enemMeHT
HakonuuyBau * TligknioyeHHs WwnaHris abo BHYTPILLHIN - BWMKHITb Hakonn4yyBad, BUTAMHITb LUTEMNCENbHY

BWIKY Ta 3BEPHITbCS B cepBicHy cry0y GROHE
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[onyck K akcnnyatauuu
Hakonutenb knnsuwen sogbl GROHE Red gomkeH
yCTaHaBNUBATLCS C NOObLIM 3aLUTHBIM BIIOKOM.

WHdopMaums no TexHuke 6esonacHoCTH

AN

OTO0 yCTPOWCTBO He NpeAHa3HavYeHo Ans nornb30BaHus
nvuamu (BKNoYasa geten) ¢ orpaHNYEHHbIMN
hr3NYECKUMU, CEHCOPHBIMU NN YMCTBEHHBIMU
CNOCOBHOCTAMM, @ TaKKe C HeOCTaTOYHbIMU
3HaHUSIMU U OMbITOM.

Heobxoammo cnegutb 3a AeTbMU, YTOObI UCKITHOUYUTD
BO3MOXHOCTb UIP C YCTPONCTBOM.

He pgonyckaTb UCnonb3oBaHUs MOBPEXOAEHHOTo
kabens anekTponuTaHus. Mpu nonyyeHum
MOBPEXOEHWUI HAKOMUTENb KUMALLEN BOAbI AOMKEH
GbiTb 3aMEHEH U3roToBUTENEM UM ero CepBUCHON
Cny>60M, UNK e 3aMeHy [0HKEH BbINOMHATb
nepcoHan CooTBETCTBYIOLLIEV KBanuduKaLu.

A

HakonuTenb kunswen Boabl AorKeH ObiTb NOAKM0YEH

K MOCTOSIHHOMY UCTOYHUKY 3MEKTPONUTAHMWS C 3a3eMIISOLLIMM

NPOBOAOM.

* YcTaHOBKY paspeluaeTcsi NPoM3BOAUTL TOMbKO B TEMSbIX
NoMeLLEeHMAX.

* HakonuTenb kunsLwen Boabl NPUrofeH TONMbKO AJ1S
MCMNOMb30BaHMSA B 3aKPbITbIX MOMELLEHMSX.

* HakonuTenb kunswen Boabl HEOOXOAMMO yCTaHaBNUBaTb
TONbKO B BEPTMKANbLHOM MOMNOXEHNN.

* [pun o4nCTKE HAKOMUTENS KMNSLLEN BOAObI U LUTEKEPA Hemnb3s
JonyckaTb nonagaHve Ha Hux 6pbI3r BoAbl NPSAMO Unu
KOCBEHHO.

+ 3anpelyaeTcs OTKpbIBaTb HAKOMUTENb KUNSLWLEW BOAbI.

Ecnu HakonuTenb kunsiern Bogpbl (Mo nobo npuynHe) cnegyet
OMNOPOXHUTL, TO 3aLLMTHBIN BNOK AOMKEH ObITb OTCOEAMHEH OT
HakoNUTENs kunswien Bogbl. MNepeBepHyTb HAaKONUTENb
KUMSILLEN BOAbI U BbIIUTb U3 HEFO BOAY.

OpaHako, Mbl HACTOATENIbHO COBETYEM He OMOPOXKHATL
HakonuTenb kunsawen soabl! UMeeTcs 6onbLuOM pUCK
NoOBpeAUTb HaKONUTerNb KUNsilen BoAbl.

TexHM4YecKne gaHHble

» [loagkntoveHwue: CTeHHas po3eTka C 3a3eMIIAILLNM
NPOBOAOM, 3allMTa C MOMOLLH
npegoxpaHutenst 16 A

230 V AC/50 Hz

2100 Bt

IPX4

 [MuTatowee HanpskeHue:
 [lMoTpebnsiemas MOLLHOCTb:

e Bupg 3awuTthbi:

 [logkntoyeHne BoAbl ANsi HAKONUTENS:

Honyck K 3Kcnnyatauum u cooTBeTcTBue
[aHHoe nsnenve yooenetsopsieT Tpe6oBaHUAM
COOTBETCTBYIOLNX AnpekTrB EC.

YpoctoBepeHust 0 COOTBETCTBMM MOXHO 3anpoCuUThL Mo
HWXeyKa3aHHOMY afipecy:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

YcTtaHoBKa

MoacoeaAnMHUTb HakonuTenb, cM. puc. [1] - [3].
MNMoka He NogaBaTb NUTAlOLLEE HaMpsKEHWE.

3anonHUTbL HakonNuTenb BOAOW, CM. puc. [4].

1. OTKpbITb 3anopHbI BeHTUNb (A1) 3awmutHoro 6noka (A),
CM. getanb puc. [4].

2. BbITAHYTb Hapyxy knasuwy (B1) pydkn (B) cmecutens,
1 NOBEPHYTb PY4KY NPOTMB HYaCOBOW CTPENKW.

3. 3anonHATb HakonuTesnb A0 Hayana BblXxoAa BOAbl U3 M3nuBa
cmecuTens.

4. MNopaTb HanpsixeHue, ncnonb3ysa ceteson wrekep (C).

5. YT06bI BKNIOYMTE HAaKoONUTENb, criegyeT HaxaTb knasuwy (D)
Ha HakonmuTene 1 yaepXxuBaTb ee B HaXaToM MOMNOoXeHUN
He MeHee 2 cekyHA. KpacHoe cBeyeHne KOHTPOrbHON
namnouyku (D1) o6o3Ha4aeT, YTO HAaKONUTENb BKIHOYEH.

3
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[lata ycTaHOBKM JoMKHA BblTb OTMeYeHa Ha
npeaynpeauTenbHoO Haknerke, KOTOpPY HeO0BXoANUMO
HakneuTb Ha BUOHOM MeCTe HaKonuTens.

CepBuc

Mpu ycTpaHeHun Npo6nem yuuTbiBaTb Tabnuy
HeucnpaBHocTb/NpuyMHalycTpaHeHue.

Ecnn npobnemy He yoaetcs yCTpaHWTb, TO BbIHYTb LUTEKEP
13 ceTun, YToObI OTKMIOYMTE Nogady HanpsxeHus. Cnegyet
3anucaTtb CePUNHBLIA HOMEP HaKOMUTENS, HAaXOOALMIACA Ha
obpaTHON CTOPOHE YCTPOMCTBA, U 06paTUTLCHA B CEPBUCHYIO
cnyx6y GROHE unu koHTakT“poBaTb C CepBUCHON crnyx6on
no ropsiden nuHum komnaHunm GROHE no agpecy
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

YTunusauums
yCTpOIZCTBa C AaHHbIM obo3HavyeHneM He
OTHOCATCA K 6bITOBOMy MYCOpPY, OHU OOJTXHbI ObITb
yTnnn3nposaHbl B COOTBETCTBUN C HALUMOHaAINbHbIMU

CJIULLKOM Mano OTKPbIT HE NMOJIHOCTbIO

. nOCTyI'IJ'IEHMe BOAbl OrpaHn4yeHo

XonoaHas BoAa npeanucaHnsiMu.
.
HeucnpaBHOCTb MpuunHa YcTpaHeHue NpUYmHbI
Bopa cnuiikom * BkntoyeH nycton HakonuTenb (Muraet - 3anonHuTb HakonuTenb, CM. rnaBy YcTaHOBKa
xornopHas KOHTPOMbHasa namroyka BKMYeHWs) MpownssecTn cOpPOC HaKONUTENS, HaxaB Ha
pacnonoXxeHHyt Ha 06pPaTHON CTOPOHE KHOMKY
cbpoca (E) npm nomoLum ToHKoro wtudrTa,
CcM. puc. [4]
+ ®dasa Harpesa elle He 3aKOHYeHa - O6oxpgatb makcumansHo 30 MUHYT
KonuuectBo BoAbI  [NpeaBapuTenbHbIf 3aMopHbIN BEHTUIb - MonHOCTbO OTKPbLITH 3aMOPHbIE BEHTUMMN,

npenBapuTenbHble 3anopHble BEHTUNM
- [MpoBepuTb BOAONPOBOA, OTKPbIT
npenBapuTenbHbIA 3aMopHbIA BEHTUMb

HakonuTtenb .
TepsieT Boay

wnaHra nnum BHyTDEHHeVI €MKOCTU

HerepmeTn4HOCTb NoacoeauHeHNs

- BbIKMHOYMTL HAKOMUTENb, BbIHYTH LUTEKEP U3 CETU
1 obpatutbest B cepBucHyto cryx6y GROHE
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Grohe Deutschland
Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

32457 Porta Westfalica
Tel.: +49 571 3989-333
Fax: +49 571 3989-999
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GROHE Ges.m.b.H.
Wienerbergstrale 11/A7
1100 Wien

Tel.: +43 1 68060

Fax: +43 1 6884535

GROHE nv - sa
Diependaalweg 4a
3020 Winksele

Tel.: +32 16 230660
Fax: +32 16 239070

TbproBcko NpeacTaBUTENCTBO
Grohe AG bbnrapus

BusHec ueHTbp CnatuHa

¥n. CnaTtuHcka 1

1574 Codpus
Ten. : +359 2 9719959
+359 2 9712535

dakc.: +359 2 9712422

GROHE Canada Inc.

1230 Lakeshore Road East
Mississauga, Ontario
Canada, L5E 1E9

Tel.: +1 905 2712929

Fax: +1 905 2719494

CH

Grohe Switzerland SA
Oberfeldstrasse 14
8302 Kloten

Tel.: +41 44 8777300
Fax: +41 44 8777320

CN
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X 1%607-610=F
BiE: +86 21 63758878
f£E: +86 21 63758665

GROME Marketing (Cyprus) Ltd.
195B, Old Nicosia-Limassol Road
Dhali Industrial Zone

P.O. Box 27048

1641 Nicosia

Tel.: +357 22 465200

Fax: +357 22 379188

C2EK

Grohe CR s.r.0.
Zastoupeni pro CR a SR
V Oblouku 104, Cestlice
252 43 Prihonice

Tel.: +420 22509 1082
Fax: +420 22509 1085

www.grohe.com

GROHE A/S
Walgerholm 11
3500 Vaerlgse

Tel.: +45 44 656800
Fax: +45 44 650252

B>

GROHE Esparia S.A.

C/ Botanica, 78 - 88

Gran Via L'H - Distr. Economic
08908 L'Hospitalet de Llobregat
(Barcelona)

Tel.: +34 93 3368850

Fax: +34 93 3368851

ESD LD AV

GROHE AG Eesti filiaal
Tartu mnt 16

10117 Tallinn

Tel.: +372 6616354
Fax: +372 6616364

CF)

GROHE s.a.r.l.

60, Boulevard de la Mission
Marchand

92400 Courbevoie - La Défense
Tel.: +33 1 49972900

Fax: +33 1 55702038

(FIN)

Oy Teknocalor Ab
Sinikellonkuja 4
01300 Vantaa

Tel.: +358 9 8254600
Fax: +358 9 826151

GROHE Limited

Blays House, Wick Road
Englefield Green

Egham, Surrey, TW20 0HJ
Tel.: +44 871 200 3414
Fax: +44 871 200 3415

GR

N. Sapountzis S.A.

86, Kapodistriou & Roumelis Str.

142 35 N. lonia - Athens
Tel.: +30 210 2712908
Fax: +30 210 2715608

CH

GROHE Hungary Kift.
Réppentyi u. 53.
1139 Budapest

Tel.: +36 1 238 80 45
Fax: +36 1 238 07 13

GROHE AG - Predstavnistvo
Stefanovecka 10

10000 Zagreb

Tel.: +385 1 2989025

Fax: +385 1 2910962

)

GROHE S.p.A.

Via Castellazzo Nr. 9/B
20040 Cambiago (Milano)
Tel.: +39 2 959401

Fax: +39 2 95940263

Grohe India Private Limited
The Great Eastern Centre
Gesco Corporate Centre

70 Nehru Place

New Dehli 110019

Tel.: +91 11 5561 9423 / 9513
Fax: +91 11 5561 9451

s

BYKO hf.
Skemmuvegi 2

200 Kopavogur
Tel.: +354 515 4000
Fax: +354 515 4099

<«

Grohe Japan Ltd.

TRC Building, 3F

1-1 Heiwajima 6-chome, Ota-ku
Tokyo 143-0006

Tel.: +81 3 32989730

Fax: +81 3 37673811

GROHE A/S

Nils Hansens vei 20
0667 Oslo

Tel.: +47 22 072070
Fax: +47 22 072071

GROHE Nederland BV
Metaalstraat 2

2718 SW Zoetermeer
Tel.: +31 79 3680133
Fax: +31 79 3615129

P

GROHE Portugal

Componentes Sanitarios, Lda.
Rua Arqg. Cassiano Barbosa, 539
1.° Frente Esquerdo

4100-009 Porto

Tel.: +351 22 543 29 80

Fax: +351 22 543 29 99

GROHE Polska Sp. z.0.0.
Pulawska 182 Street
02-670 Warszawa

Tel.: +48 22 5432 640
Fax: +48 22 5432 650

MpeacTaBuTENHLCTBO

Grohe AG
Mocksa,yn.Pycakosckas 13,ctp.1
1107140

Ten.: +7 495 9819510

dakc: +7 495 9819511

Grohe AG Reprezentanta
Strada Nicolae lorga 13,
Corp B

010432 Bucuresti (Sector 1)
Tel.: +40 21 2125050

Fax: +40 21 2125048

S

GROHE A/S
Kungséngsvéagen 25
753 23 Uppsala

Tel.: +46 771 141314
Fax: +46 771 141315

GROSAN inzeniring d.o.o.
Slandrova 4

1000 Ljubljana

Tel.: +386 1 5633060
Fax: +386 1 5633061

GROME Ic ve Dis Ticaret Ltd. Sti.
Bagdat Cad. Ugras Parlar Is
Merkezi No: 605, BBlok D: 12-15
34846 Cevizli - Maltepe-Istanbul
Tel.: +90 216 4412370

Fax: +90 216 3706174

MpeacTaBHULTBO

Grohe AG B YkpaiHi

Byn. IBaHa ®paHka, 18-A
01030 Kuis

Ten.: +38 044 537 52 73
dakc: +38 044 590 01 96

GROHE America Inc.
241 Covington Drive
Bloomingdale
lllinois, 60108
Tel.: +1 630 5827711
Fax: +1 630 5827722

Eastern Mediterranean

Middle East - Africa

Area Sales Office:

GROME Marketing (Cyprus) Ltd.
195B, Old Nicosia-Limassol Road
Dhali Industrial Zone

P.O. Box 27048

1641 Nicosia

Tel.: +357 22 465200

Fax: +357 22 379188

Far East Area Sales Office:
GROHE Pacific Pte. Ltd.
438 Alexandra Road

# 06-01/04 Alexandra Point
Singapore 119958

Tel.: +65 6376 4500

Fax: +65 6378 0855

GROHE

R g

ENJOY WATER"®



